Register your product and get support at
www.philips.com/welcome

HP8699

EN User manual Lv Lietotdja rokasgramata
BG PbkoBOACTBO 32 noTpebuteas  PL Instrukcja obstugi

Cs Prirucka pro uzivatele RO  Manual de utilizare

ET Kasutusjuhend RU PykoBoACTBO MoAb3oBaTeAst
HR  Korisnicki prirucnik SK Prirucka uzivatela

HU  Felhasznal6i kézikonyv SL Uporabniski prirocnik
KK KoAAaHyLWbIHbIH, HycKackl SR Korisni¢ki priru¢nik

LT Vartotojo vadovas UK TMoci6HuK KopucTyBava

PHILIPS

Specifications are subject to change without notice
© 2014 Koninklijke Philips N.V.

All rights reserved.

3140 035 33132

&o

English

@@E

ONONC®

PHILIPS

XX

TRE]
TR

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

.

.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a

the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

this appliance near bathtubs, %
showers, basins or other C N
vessels containing water.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

If they have been given supervision
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such

becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
surface. The hot heating plates/barrel
should never touch the surface or
other flammable material.

into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from

it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

and free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel.

The heating plates/barrel has coating.
away over time. However, this does
not affect the performance of the
appliance.

treated hair, the heating plates/barrel
may be stained. Before using it on
artificial hair; always consult their
Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
extremely hazardous situation for the
user.

Do not insert metal objects into

bathroom, unplug it after use since
WARNING: Do not use

Always unplug the appliance after use.
similarly qualified persons in order to
and persons with reduced physical,
or instruction concerning use of
appliance. Cleaning and user

ensure that the voltage indicated on
other purpose than described in this
Never use any accessories or
accessories or parts, your guarantee
Wait until the appliance has cooled
hot. Only hold the handle as other
stand on a heat-resistant, stable flat
Avoid the mains cord from coming
flammable objects and material when
when it is hot.

Keep the heating plates/barrel clean
This coating might slowly wear

If the appliance is used on color-
distributor.

unqualified people could result in an
openings to avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a

product it means the product is covered by the European
Directive 2012/19/EU.

Create waves (Fig.7)
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Select the small curling attachment. Then slide the Slide-on brush

(®) onto barrel.
Wind a section of hair round the brush.

Hold the barrel in the position for max.10 seconds.Then unwind the
section of hair to remove the Slide-on brush (®) from your hair:
To style the rest of your hair, repeat steps 2-3.

Korato kbM M3AEAMETO € MNpUKaveH 3aApackaH CMBOA Ha KOHTel;IHep
3a OTMaAbLM, TOBa O3Ha4aBa, Ye M3AEAMETO OTroBaps Ha eBponeickaTa

Create crimps (Fig.8)
1 Select crimping/straightening attachment ( @ ).Make sure that the
curved surfaces (@ ) are facing each other.

* To remove the the crimping/straightening plates, grab each
protruded side of the plate (® ) and pull it off until it cools
down.

2 Press the lever (19 ) to open the attachment and place a section of
hair between the crimping plates.
3 Release the lever and keep the plates together for 5 to 10 seconds.

4 Press the lever to open the plates and place the next section of hair
between the plates. Make sure there is an overlap.

5 Repeat this process until you have reached the hair tip.

6 To style the rest of your hair, repeat steps 2 to 5.

Create straight sleek style and flicks (Fig.9)

1 Make sure that the flat surfaces (@) are facing each other. Press
the lever (@) to open the attachment and place a section of hair
between the straightening plates.

2 Slide down slowly the length of the hair in a single motion (max. 5
seconds) from root to end, without stopping to prevent overheating.
* To create your desired type of flick, turn the styler half-circle

inwards (or outwards) when it reaches the last 3-5 cm of the hair
tip. Hold in that position for 2 to 3 seconds, and then release it.

3 To style the rest of your hair, repeat steps 1 to 2.

Note: The appliance is equipped with an auto-shut off function. After

60 minutes, the appliance switches off automatically. You can re-start

the appliance by sliding the ON/OFF switch to | to power on the styler

again.

After use:

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

Remove hairs and dust from the appliance and attachments.

Clean the appliance and attachments by damp cloth.
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Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust.You can also
hang it with the hanging loop (® ) or store it in the supplied heat
resistant pouch (@ ).

3 Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

BvArapcku

[No3apaBsBame B 3a NOKynkaTa 1 Aobpe aowav npu Philips! 3a aa
Ce Bb3MOA3BATE M3LAAO OT npeanaraHata oT Philips noaapwbxka,
pervcTpupainTe nsaeAateTo ci Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxkHo

HPEAVI Ad U3MOA3BaTE ypeAa, NMPOYETETE BHMMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a MOTPebUTEAA 1 FO 3aMa3eTe 3a CripaBka B Gbaelle.

« MPEAVYTIPEXAEHWE: He
M3NoA3BanTe ypeaa 6A130 AO BOAA.

+ AKO YpeabT ce 13MoA3Ba B baHATa,
cAea ynoTpeba ro M3KAoYBanTe OT
KOHTaKTa. bAM30CTTa A0 BOAR BOAM
AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABT He
paboTu.

- MPEAVTIPEXXAEHWME: He
M3NoA3BanTe ypeaa b6An30

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Style your hair

Note: Do not change the attachments or styler when the appliance is
heating up or when it is hot. Let the appliance heat up for 3-5 minutes
for perfect styling results.When unwinding the section of the hair
after curling, do not pull at the hair as it would straighten the curl.
Select a suitable attachment and styler for the hairstyle you want.

Hairstyle Attachment

Tight curls Small curling attachment (@)

Modern free

! Conical curling attachment (@)
flowing curls

Ringlets Small curling attachment (@ ) and Slip-on spiral
(D)

Waves Small curling attachment (@ ) and Slide-on brush
(®)

Crimps Crimping/straightening attachment ( @ ) with curved

surfaces (@) facing towards each other

Straight sleek

Crimping/straightening attachment ( @ ) with flat

style and flicks g rfaces(® ) facing towards each other

Before you style your hair:

1

2

5

6

Ensure arrow on the ring is pointing at unlock icon on the handle

(@)

Slide a suitable attachment onto the metal tube ((® ) of the handle

(®)) and turn the ring to the right/anti-clockwise to lock it (@).

* To remove the attachment, turn the ring to the left/clockwise to
unlock (@) and pull it off.

Connect the plug to a power supply socket.

Slide the on/off switch (@ ) to | to switch on the appliance.

L The power-on indicator (® ) lights up and starts blinking.

= When the appliance is ready for use, the indicator stops blinking.

Place the appliance with the support (@) on a heat-resistant

surface.

Comb your hair and divide your hair into small sections that are not
wider than 2-4cm.

Create curls or ringlets (Fig.4)
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Select small curling attachment ( @ ) for styling tight curls and

ringlets.

Press the lever (@) to open the clip (® ) and place a section of

hair between the clip and barrel (®).

* If you use the Slip-on spiral attachment (@) to create ringlets,
wind the section of hair round the barrel following the spiral
profile. (Fig.6)

Release the lever and slide the barrel to the hair tip.

Hold the end of the cool tip (@) and the handle (® ). Then wind

the section of hair round the barrel from end to root.

Hold the barrel in the position for max. 10 seconds. Then unwind

the section of hair until you can open the clip again with the lever or

until you can remove the spiral from your hair.

To style the rest of your hair, repeat steps 2 to 5.

Create free-flowing, modern curls (Fig.5)
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Select conical curling attachment (® ) for styling large curls.

Press the lever (@ ) to open the clip (@) and place a section of
hair between the clip and conical barrel (®).

Release the lever and slide the barrel to the hair tip.

Hold the end of the cool tip () and the handle (® ).Then wind
the section of hair round the barrel from end to root.

Hold the barrel in the position for max. 10 seconds, and then unwind
the section of hair until you can remove the conical barrel from your
hair.

To style the rest of your hair, repeat steps 2 to 5.

AO BaHU, AYLLOBE, MUBKMN UAM %
CbAOBE C BOAQ. @
Chep, ynoTpeba BMHaru

M3KAIOUBAMTE ypeAa OT KOHTaKTa.

C oraea npeaoTBpaTABaHe

Ha OMacHOCT, MpW NMOBPEAA B
3axpaHBaLLmsa kabea Tom Tpsbea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopusmpan
ot Philips cepsu3 man kBaaMdULMpaH
TEXHWK.

To3n ypea MOXKe Aa ce 13MoA3Ba

OT A€lla Ha Bb3pacT Haa 8 roAMHM

M OT XOpa C HaMaAeHW PU3NYECKM
Bb3MPUATUIA UAUM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WA Be3 OnuT 1
MO3HaHWSA, aKO Ca MHCTPYKTUPaHK 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHMWE C LieA rapaHTUpaHe
Ha 6e3oMacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
PassACHEHM eBEHTYaAHMUTE OMacHOCTU.
He nossoasBanTe Ha Aelia Aa cu
UrpasT ¢ ypeaa. He nossoasasanite Ha
Aelia A2 M3BBPLIBAT MOYMCTBAHE MAM
NOAAPBXKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p.
[pean Aa BKAIOUMTE Ypeaa

B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAM
MOCOYEHOTO BbPXY Ypeaa
HarnpexeHue OTroBapsi Ha ToBa Ha
MECTHaTa eAeKTpUYecKa Mpexa.

He n3noasBaniTe ypeaa 3a Leaw,
Pa3AMYHKM OT YKa3aHOTO B TOBa
PBbKOBOACTBO.

Huikora He ocTassnTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

Hukora He 13noA3sanTe akcecoapu
WAWM YacTW OT APYTM MPOM3BOANTEAM
WAV TaKMBa, KOUTO He Ca CneLmaAHo
npenopbysaHy oT Philips. [pu
M3MOA3BaHE Ha TaKKBa aKCeCoapw
WAWM YaCcTW BalllaTa rapaHLmsa cTasa
HEBaAMAHA.

He HaBumBarTe 3axpaHBaLLys KabeA
OKOAO YpeAa.

3uakanTe ypeaa Aa U3CTUHE, MpeAn
AQ ro npubepeTe.

YpeabT ce Haropellssa MHOrO, 3aToBa
ObAETE USKAIOUMTEAHO BHUMATEAHM
MpW M3MOA3BaHETO My. XBallanTe
ypeAa CaMO 3a APbXKaTa, Tbi

KaTo APYruTe YacTu ca ropeLum, u1
130ArBaNTE KOHTAKT C KOXKaTa.
BuHaru nocrassnTe ypeaa C
MoCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMYMBA,
cTabrAHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.
Haropeluennte naacTuHmn/cTebaro
HWKOra He b1Ba Aa AOKOCBAT
MOBBPXHOCTTA MAWM APYTU 3aMaAUMM
MaTepUaAn.

[Na3eTe 3axpaHBaLLms Kabea oT A0nMp
C ropeLmTe YacTh Ha ypeAa.

KoraTo ypeAbT € BKAIOUEH, FO APBXKTE
AdAeye OT AECHO 3amaArMm MPEAMETH
1 MaTepuanm.

He nokpwBariTe ypeaa ¢ KakBoTO m
A2 BUAO (Hanp. Kbpra MAK Apexa),
AOKaTO e ropet,

l13noA3BaniTe ypeaa camo Ha cyxa
Koca. He 13noAsBariTe ypeaa ¢ MOKpU
pbLLe.

[NoaAbpXKaTe NAACTUHKUTE U
CTeBAOTO Ha ypeaa umcTu, be3 npax
M CTUAM3MPALLM MPOAYKTU KaTo MsHa,
AaK MAM TEA 3a Koca.

ampekTvea 2012/19/EU.

OcseaoMeTe ce OTHOCHO MeCTHaTa CMCTema 3a PasAeAHO CbOVpaHe Ha
OTMAAbUM 33 EACKTPUUYECKUTE U @AEKTPOHHITE MPOAYKTU.
Cpobpassigaiite ce C MECTHUTE PasnopeAbu v He N3XBbPAANTE
CTapuTe CU MPOAYKTM C OOMKHOBEHUTE GUTOBK OTNaAbLM. [TpaBUAHMAT
HauMH Ha M3XBBLPASHE Ha CTapOTO M3AEAME LLe CMIOMOTHE 3a
OTCTPAHSABAHETO Ha MOTEHLMAAHW OTPULIATEAHM MOCAEACTBUS 3a
OKOAHaTa CpeAa M YOBEILIKOTO 3ApaBe.
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OdopMmsHe Ha npuyeckaTta

3abeAexka: He cMeHsiTe akcecoapuTe MAM MalliaTa, KOraTo ypeAbT
Ce 3arpsABa UAU € HaropeLleH. Ocrasete YPeAa Aa ce 3arpee 3a 3-5
MUHYTM 3a MA€aAHO opopMsHe Ha npuyeckaTa. He AbpnaiTe Kocata,
KOraTto pa3suMBaTe KbAPMLLATA, 32 A HE A U3MpaBUTE.

V36epeTe noaxoaAllaTa Mallia v CbOTBETHMA aKcecoap 3a NpuueckaTa,
KOSATO HeraeTe.

Mpuyecka

MpucTaeka

ApebHu KbapULM

Mauwa 3a ape6Hm kbapun ()

MoaepHm

KoHmuHa Mauwa 3a kbapere (@)

CBOBOOAHM KbAPUUM

Macypw

Matua 3a ApebHm kbapuLm (18 ) 1 cnvipana 3a
Harmzgae (@)

BoAHm

Malua 3a ApebHM KbapuLM ( (9 ) 1 YeTka 3a
HaHum3BaHe ((® )

CuTHO KbApPEHE

[MpucTaska 3a CUTHO KbApeHe/M3npassHe
(@) c npodurAHUTE NoBbpXHOCTU (9 ) eaHa
KbM Apyra

['naaka npudecka m
KaMlwmnyeTa

[MpucTaBka 3a CUTHO KbApeHe/M3npassHe
(@) c raapkuTe noebpxHocTH (@ ) eaHa
KbM Apyra

nPeAM Aa 3arno4HeTe C npu4yeckaTta cu:

1

2

5

6

YBepeTe ce, Ye CTPeAKaTa BbPXy PV1BHATA COUM KbM MKOHATa

, OTKAIOUEHO" BbpXy ApbxKaTa (@),

[NAb3HETE NOAXOAALLATA MPUCTABKA BbPXY METAAHOTO CTEbAO

(@) va apwrrata (®) 1 3aBbpTeTe rpMBHaTa HaAACHO/OBPaTHO

Ha YaCOBHMKOBATa CTPeAKa, 3a Aa A 3aknoumnTe (@),

® 3a Aa CBaAWTE MPKCTaBKaTa, 3aBbpTeTe rpPUBHATA HAAABO/MO
HaCOBHMKOBATA CTPeAKa, 3a A2 A OTKAouMTe (@ ), 1 M3abprariTe
npucTaBKaTa.

BinloueTe wiencena B KOHTaKTa.

IMpemecTeTe NAb3rava 3a eia/uska. (@ ) Ha |, 32 aa BrAOUMTE

ypeAa.

> VinankaTopuT 3a 3axpareare (@) ceeTea 1 3anousa Aa mura.

L KoraTo ypeAbT € roTOB 3a M3MOA3BaHe, MHAMKaTOPbT Crpa Aa
Mura.

MocTaseTe ypeaa ¢ nocTaskata (@ ) sbpxy TepMoycToitumea

NOBBPXHOCT.

CpelueTe KocaTa 1 11 5 PasAGAETE Ha MaAKI KUUYPW, HE MO-LIMPOKM

oT 2-4 cm.

OdopMsiHe Ha KbAPULIM MAM Macypu (dur. 4)

1

2

6

3a Aa opopmuTe APEBHM KbAPMLIM 1 MaCypy, B3EMETE MalliaTa 3a

ApebHM Kbapuum (1©)),

Hatncrete roctueto (@), 3a aa oTeopuTe Umnkata (@), u

NOCTaBETE Kiyp KOCa MeXAY LrnkaTa 1 crebaoTo ().

* Ako usnoaseate akcecoapa crvpara (@ ), 3a aa odopmuTe
MaCypW, HaBMIATE KiYypa KOCa OKOAO CTEBAOTO, KaTo creaBaTe
npoduaa Ha crmpaaata. (ur. 6)

OTnycHeTe AOCTYETO M NABb3HETE CTEBAOTO AO KpawiliaTa Ha

KocaTa.

XpaHeTe oTKbM cTyaeHna kpait (@ ) n apwikata (® ). Crep ToBa

HaBUIMTE Ki4ypa KOCa OKOAO CTEBAOTO OT Kpasi A0 KOpeHa.

3aApbXKTE CTEBAOTO B TOBA MOAOXKEHME Hal-MHOro 3a 10 cekyHaW.

PaspuiiTe Kiuypa Koca, AOKaTO LLMMKaTa MOXE OTHOBO Ad Ce

OTBOPU C AOCTHETO MAM AOKATO MOXETE AQ CBAAWTE CrMpaAaTa OT

KocaTa.

3a pa 0popMMTE OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Cu, MOBTapANTE CThIKM

oT 2 a05.

OdopmsiHe Ha cBOGOAHO MaAaLLM, MOAEPHU KbAPULIM (ur. 5)

1

2

3a Ad O(bOPMMTE €APU KbAPULIM, B3EMETE KOHMYHATA Malla 3a
Kbapere (®),
Harncrete roctueto (@), 3a aa oTeopuTe wmnkata (@), u

styku s pokozkou, protoze jeho ostatni
asti jsou horkeé.

Pristroj vzdy uklddejte stojdnkem na
tepelné odolny, stabilni rovny povrch.
Horké ohrivaci desticky/valec se
nesmfi dotykat povrchu nebo jiného
hoffavého materidlu.

Zabrante tomu, aby se horké dily
pristroje dotknuly napajeciho kabelu.
Je-li pfistroj zapnuty, uchovavejte jej
mimo dosah hoflavych predmétd a
materidlu.

Je-li pristroj horky, nikdy jej nicim
nezakryvejte (napf. ru¢nikem nebo
oblecenim).

Pristroj pouzivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pristroj, pokud
mate mokré ruce.

Ohrivaci desticky/valec udrzujte Cisté,
bez prachu a kadernickych pripravkd,
jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel.
Ohfivaci desticky/vdlec maji upraveny
povrch. Tento povrch se mUze
postupné pomalu odirat. Tento

jev vSak nemd zddny vliv na vykon
pristroje.

Pokud pfistroj pouZzivdte na barvené
vlasy, ohrfvaci desticky/valec se mohou
uspinit. Pred pouzitim na umélé viasy
se poradte s jejich distributorem.
Kontrolu nebo opravu pristroje
sverte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uZivatele
mimoradné nebezpecné.
Nevklddejte kovové predméty

do otvort. Predejdete tak drazu
elektrickym proudem.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida véem platnym normam a predpisiim
tykajicim se elektromagnetickych polf.

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitnho materialu
a souddst, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.
Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého

kontejneru, znamena to, ze vyrobek podléha evropské smérnici

2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru tridéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd.

Postupujte podle mistnich narizenf a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béznym komundinim odpadem. Spravnou likvidaci starého vyrobku
pomtizete predejit moznym negativnim dopadim na Zivotni prostredi

NOCTaBETE KMUYP KOCA MEXAY LIMMKATa U KOHUUHOTO cTebro (@),

3 OTnycHeTe AOCTHYETO U MAB3HETE CTEBAOTO AO KpamwiaTa Ha
KocaTa.

4 XsareTe oTkbM CTyaeHs kpait (@) u APbXKaTa (®). Crea ToBa
HaBUITE Ki4ypa KOCa OKOAO CTEBAOTO OT Kpas A0 KOpeHa.

5 3aapbKTe cTEBAOTO B TOBA MOAOXKEHME Hait-mMHoro 3a 10
CEKYHAM 1 PasBUIATE KuUypa KOCa, AOKATO MOXKETE 3a Ad M3BaAMTE
KOHMYHOTO CTEBAO OT KocaTa Cyl.

6 3a Aa opopMWTE OCTaHaAaTa HYacT OT KocaTa Cvi, MOBTapsTe CTBIMKM
oT 2 A05.

OdopmsiHe Ha BbAHU (dur. 7)

1 Bsemete mawata 3a ApebHM KbapyLM. HaHmkeTe yeTkata (&)
BbpXy CTEOAOTO.

2 HasuiiTe Kndyp Koca OKOAO YeTKaTa.

3 3aapbKTe cTebBAOTO B TOBA MOAOXKEHME Hali-MHoro 3a 10 cekyHaw.
PassuiiTe Kudypa, 3a Aa u3saauTe yeTkata (® ) oT KocaTa ci.

4 3a pa opopMMTE OCTaHaAaTa YacT OT KOcaTa Cu, MOBTapANTE CTbIKU
oT 2 A0 3.

OdopmMsiHe Ha CUTHU KbAPULM (ur. 8)

1 BsemeTe npucTasKkaTa 3a CUTHO Kbapere/usnpassre (@ ). Veepete
ce, ye NPOGUAHITE NOBBLPXHOCTM () ca obbpHaTK eAHa KbM
Apyra.
® 3a A2 CBAAUTE MAACTMHUTE Ha MPUCTaBKaTa 33 CUTHO KbApPeHe/

M3MpaBsHe, XBaHETe BCAKA EAHa 3a M3AaAeHMA kpar (@ ) 1 s
M3AbPMaiTe OT MpyCTaBKaTa.

2 HatucHeTte roctueto ((9),3a pa oTBOPUTE NMpUCTaBKaTa, 1
MOCTaBETE KMUYp KOCA MEXAY MAACTUHUTE 33 CUTHO KbAPEHE.

3 OTnycHeTe AOCTHETO U OCTaBeTE NAACTUHWUTE €AHA AO ApPyra OT 5
20 10 cexyHAW.

4 HatnicHeTe AoCTUETO, 33 A OTBOPUTE MAACTHHWTE, U NOCTaBETE
CAEABALLMS KUUyp KOCa MEXAY MAACTUHWTE. BHMaBalnTe Aa Mma
3acTbrBaHe.

5 [loBTopeTe TOBa AEMCTBME, AOKATO CTUMHETE AO KpamLuaTa Ha
KocaTa.

6 3a Aa 0pOpMKTE OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Cu, MOBTapsiTe CThIKK
oT 2 A0 5.

OdopmMsiHe Ha npasa, rAaAKa Npuyecka ¢ Kamimyeta (pur. 9)

1 VeepeTe ce, ye raaakuTe noebpxHocTH (@ ) ca 0BbpHATH eAHa KbM
Apyra. HatvcHeTe roctueto (@), 32 pa oTBOpUTE MpHCTaBKkaTa, 1
NOCTaBETE KMUYP KOCA MEXAY M3MPABALMTE MAACTUHM.

2 [lab3HeTe 6aBHO HAAOAY, MO AbAKMHATA Ha KOCATa, C €AHO
HEMPEKbCHATO ABWXKEHME (MaKC. 5 CEKYHAM) OT KOPEHUTE AO
KpauiuaTa, 6€3 Aa CrMpaTe, 3a Ad He MperpeeTe KocaTa.

* 3a A3 0DOPMUTE XKeAHUS THM KaMLuMYe, 3aBbpTeTE MallaTa
Ha MOAOBWH OBOPOT HAaBBTPE (MAV HaBbH), KOraTO AOCTUTHE
nocAeAHUTE 3-5 CM OT Kpas Ha KocaTa. 3aApbKTe B ToBa
MOAOXEHME 38 2 A0 3 CEKYHAM U CAEA TOBa OTyCHETE.

3 3a Aa opopMKTE OCTaHaAATa YacT OT KOcaTa Ci, MOBTapsTe CTBIMKM
oT 1 a0 2.

3abeAexka: To3un ypea e cHabAeH C GYHKLIMA 33 aBBTOMATUUHO

m3kaiouBare. Carea 60 MUHYTH YPEABT Ce M3KAIOYBA aBTOMATUYHO.

Mosxe Aa pecTapTupaTe ypeaa, KaTo nabsHeTe kaioda BKAIOYEHO/

M3KAKOMEHO B noroskeHue | , 32 Aa BKAIOUMTE OTHOBO ypeaa 3a

MPUYECK.

Caea ynotpeba:

1 V3kaioueTe ypeaa M M3BAAETE LLUEMCEAA OT KOHTAKTa.

2 OcTaBeTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBLPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAAM.

3 OTcTpaHeTe KOCMUTE 1 Mpaxa OT YPEAA W MPUCTABKUTE.
[NouncTeTe ypeaa U NPUCTaBKUTE C MOKPA Kbpria.

5 [pnbepeTe ypeaa Ha 6€30MacHO 1 Cyxo MSCTO 6e3 npax. MoxeTe
CbUIO Ad FO OKaumTe Ha xaAkaTa 3a okausare ((© ) uan aa ro
npvbepeTe B NpUAOXKEHaTa TEPMOYCTOM MBA YaHTUuKa (@),

3 lapaHumsa u cepsus

AKO ce HyxAaeTe OT MHGOPMALMA, HaNPUMEP 3a 3amsAHa Ha MPUCTaBKa,
WAW MMaTe npobAaeM, noceTeTe VHTepHeT caiiTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHE Ha
KAveHTI Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa (TeAedOHHMA My HOMEP MOXETe
AQ HAMEPUTE B MEXAYHAPOAHATA rapaHLIMOHHA KapTa). AKO BbB BalaTa
CTpaHa HAMa LIeHTbp 3a 06cAyKBaHe Ha NoTpebuTeAn, obbpHeTe ce
KbM MECTHMA Tbprosel Ha ypeay Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti
Philips! Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nosti

Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na strdnkdch
www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

- Pokud je pristroj pouzivan v koupelné,
odpojte po pouZiti jeho sftovou

.

zdstrcku ze zdsuvky, nebot blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadég, ze
je pristroj vypnuty.

VAROVANI: NepouZivejte piistroj

v blizkosti van, sprch, umyvadel

nebo jinych nddob s vodou. @
Po pouzitl pristroj vzdy

odpojte ze site.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,
musf jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovan{
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezped.

Déti od 8 let véku a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi

a lidské zdravi,
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Uprava vlasu

Poznamka: Nevyménujte nastavce ani kulmu, pokud se pFistroj
rozehfiva nebo je-li horky. Chcete-li dosdéhnout dokonalych vysledkd
stylingu, nechte pristroj zahrat na 3—5 minut. Pfi odvijeni praminku
vlasl z nastavce za vlasy netahejte, protoze byste je znovu narovnavali.
Vyberte si pro Uces, ktery chcete, vhodny nastavec a kulmu.

Utes Nastavec

Malé lokny Maly ndstavec na lokny (@)

Prirozené modemi ¢\ zelovity nastavec na lokny (®)

lokny

Prstynky Maly ndstavec na lokny (@) a nasouvacf
spirdla (@)

Viny Maly ndstavec na lokny (@) a nasouvacf
karta¢ (®)

Krepovdni Krepovaci/rovnaci nastavec (@ ) s tvarovanymi

povrchy (@) smérujicimi proti sobé

Rovny elegantnf styl

Krepovaci/rovnac nastavec (@ ) s rovnymi

a vytolené prameny  poyrchy (@ ) sméfujicimi proti sobé

Pfed Gpravou vlasu:

1

2

5
6

Zkontrolujte, zda Sipka na prstynku ukazuje smérem na ikonu
odeméenf na rukojeti (@).

Nasufite vhodny nastavec na kovovou trubici (@) rukojeti (®)

a oto¢enim prstynku doprava / proti sméru hodinovych rucicek jej

zamknéte (@).

* Chcete-li sejmout ndstavec, otocenim prstynku doleva / po sméru
hodinovych rucicek jej odemknéte (@) a ndstavec sejméte.

Zapojte zastr¢ku do zdsuvky.

Posunutim vypfnace (®) do polohy | pistroj zapnete.

L Kontrolka napdjeni (@) se rozsviti a zatne blikat.

> Jakmile je pfistroj pfipraven k pouZiti, kontrolka priestane blikat.

Postavte pifstroj i s podstavcem (@ ) na Ziruvzdorny povrch.

Proceste si vlasy a rozdélte je na mensi prameny o maximaln sifce
2-4 cm.

Vytvoreni loken nebo prstynkd (obr. 4)

1

2

6

Chcete-li dosdhnout malych loken a prstynkd, vyberte nastavec na

malé lokny (@),

Stisknutim packy (@ ) oteviete prichytku (@) a viozte mezi ni a

vélec (@) pramen vlast.

* Pokud pouzivdte na vytvoreni prstynki nasouvaci nastavec se
spirdlou (@), natotte pramen vlasti na vélec podile profilu spirdly.
(obr: 6)

Uvolnéte packu a nasurite vélec ke koneckdm viast.

Piidrzte studeny konec (@) a rukojet’ (® ). Poté natocte pramen

vlast kolem vdlce od koneckd smérem ke korfnkim.

Vilec v této pozici pfidrzte max. po dobu 10 sekund Poté pramen

odvijejte, dokud nebudete moci znovu otevrit prichytku pomoci

packy nebo vytdhnout nasouvaci spirdlu z vlasu.

Zbytek vlast upravte opakovanim krokd 2 az 5.

Vytvoreni prirozenych modernich loken (obr. 5)

1

2

3

6

Chcete-li dosdhnout velkych loken, vyberte kuZelovity ndstavec na
lokny (@®).

Stisknutim packy (@ ) oteviete prichytku (@ ) a viozte mezi ni a
vélec (@) pramen vlast.

Uvolnéte pdcku a nasurite vdlec ke koneckdm vlasG.

Pridrzte studeny konec (@) a rukojet (@ ). Poté natocte pramen
vlasti kolem vélce od koneckd smérem ke korinkdm.

Vilec v této pozici pfidrzte max. po dobu 10 sekund a poté odvijejte
pramen vlast, dokud nebudete moci z viast vytdhnout spirdlovy
valec.

Zbytek vlast upravte opakovanim krokd 2 az 5.

Vytvoreni vin (obr. 7)

1

2
3

4

Vyberte ndstavec na malé lokny. Poté na vélec nasadte nasouvaci
kartd¢ (®)).
Navirite pramen vlasi na kartdc.

Vilec v této pozici pfidrzte max. po dobu 10 sekund. Poté odvifite
pramen vlas( a vytdhnéte nasouvaci kartac¢ ((®)) z vlast.

Zbytek vlasi upravte opakovanim krokd 2-3.

Krepovani (obr. 8)

1

5
6

Vyberte krepovaci/rovnaci ndstavec (@ ). Ujistéte se, Ze tvarované

povrchy (@) sméujil proti sobé.

® Chcete-li vyjmout krepovaci/rovnaci desticky, uchopte obé
vycnivajicl ¢dsti desticek (@), vyjméte je a nechte je vychladnout.

Stisknutim packy (19) otevrete ndstavec a mezi krepovaci desticky

vloZte pramen vlasd.

Uvolnéte packu a pridrzte desticky u sebe po dobu 5 az 10 sekund.

Stisknutim pdcky otevrete desticky a umistéte mezi né dalsf pramen
vlast. Ujistéte se, Zze nekrepujete dvakrdt tu samou cast.

Tento postup opakujte az ke koneckdm.
Zbytek vlast upravte opakovdnim krokd 2 az 5.

Vytvoreni rovného elegantniho stylu a vytocenych prament (obr. 9)

1

3

Ujistéte se, Ze rovné povrchy (@) sm&Fujf proti sobg. Stisknutim

packy (@) oteviete nastavec a mezi narovnavaci destitky viozte

pramen vlasG.

Posouvejte jednim pohybem po délce viasti smérem dold (max.

5 sekund) od korinkd ke kone¢kdim bez zastavent, abyste zabranili

prehrdti viasa.

® Chcete-li dosdhnout pozadovaného vytoceni vias(, vytocte
kulmu o pulkruh smérem dovniti* (nebo ven), jakmile dosdhne
vzdélenosti 3-5 cm od konce vlast. Podrzte zafizen( v této poloze
2 az 3 sekundy a poté jej uvolnéte.

Zbytek vlast upravite opakovanim krokd 1 az 2.

Poznamka: Pristroj je vybaven funkci automatického vypnuti. Po 60
minutdch se pristroj automaticky vypne. Pristroj mlzete restartovat
posunutim vypinace do polohy | , ¢imz kulmu znovu zapnete.

Po pouZiti:

1

vhA W

Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

Polozte jej na zdruvzdorny povrch, dokud nevychladne.
Odstrarite z pristroje a ndstavc( viasy a prach.
Oistéte pristroj a ndstavce vihkym hadrfikem.

Pristroj skladujte na bezpec¢ném, suchém a bezprasném misté.
Piistroj mizete zavésit za zdvésnou smycku ( ©® ) nebo jej uloZit do
pribaleného zdruvzdorného pouzdra (@)

3 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navstivte webovou stranku
spole¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stedisko péce

« ['AacTuHMTE 1 cTEOAOTO UMaAT
nokputme. C TeyeHre Ha BpemMeTo
MOKPUTMETO MOXKE MOCTEMNEHHO AR
ce u3Hocu. ToBa obaye He BAUSE Ha
paboTaTa Ha ypeAa.

« AKO YpeAbT Ce M3MOA3Ba BbPXY
boaAMCcaHa KOca, NAACTUHUTE K
CcTeDAOTO MOXeE Ad CTaHaT Ha neTHa.
[pean Aa M3MOA3BATE YpeAa BbPXY
M3KYCTBEHA KOCa, HEMPEMEHHO ce
KOHCYATMPaTE C AUCTPUOYTOpPA Ha
KocaTa.

- 3a NpoBepKa MAM PEMOHT HoceTe
YPeAa CaMO B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMOHT, 13BbpLUEeH
OT HEKBaAMPULMPAHM AMLIA, MOXKE
Ad Cb3AAAE UBKAIOUUTEAHO OMacHM
CUTYaUMu 3a NoTpebuTens.

+ 3a pAa 3berHeTe TOKOB YAAP, He
MbXalTe METaAHM NMPEAMETU B
oTBOpUTE.

EaekTpomarHuTHU usabyBarus (EMF)

Tosun ypea Ha Philips e B cboTBeTcTBME C HOpPMaTKBHATa ypeaba
1 BCUYKN AEVICTBALLM CTAHAAPTY, CBbP3aHM C M3AAraHeTO Ha
€AEKTPOMArHUTHI M3ABYBAHNS,

OkoAHa cpeaa

r‘pOA}’KTbT e paapa60TeH 1 NPOM3BEAEH OT BMCOKOKa4eCTBEHN
MaTeprasn 1 KOMMOHEHTH, KOUTO MOraT Aa 6bAaT E
PELMKAVPaHY U M3MOA3BaHM MOBTOPHO.

|

nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenost a znalostf
mohou tento pfistroj pouzivat
v pripadg, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivan(
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrdt.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provadét déti bez dozoru.
- Pred zapojenim pfistroje se ujistéte,
zda napétl uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napéti.
Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely
nez uvedené v této prirucce.
- Je-li pfistroj pripojen k napajenf, nikdy
Jej neponechdvejte bez dozoru.
- Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi
nebo dily, pozbyvd zaruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.
- Pred uloZenim pfistroje pockejte, az
zcela vychladne.
Pri pouziti pristroje vzdy ddvejte dobry
pozor, protoze muze byt velmi horky.
Drzte jej pouze za rukojet’ a zabrarte

o zdkazniky spolecnosti Philips ve vadi zemi (telefonnf ¢islo najdete

v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi str'edisko
péce o zakazniky spolecnosti Philips nenachdzf, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

.

HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast valja,

HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide

‘)
Votke seade alati parast
kasutamist vooluvorgust vdlja.
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi

kuna vee lahedus kujutab endast ohtu
ka valjallitatud seadme korral.

VoI teiste vettsisaldavate

anumate laheduses.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

.

.

.

Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

Ja teadmised, kui neid valvatakse vOi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed el tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

Enne seadme sisselllitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge jatke kunagi elektrivarku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute vOi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet Umber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Olge seadme kasutamisel vdga
tdhelepanelik, kuna see voib olla
darmiselt kuum. Hoidke kinni Uksnes
kdepidemest, kuna teised osad on
kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.
Asetage seade koos alusega alati
kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid /
kuum rullik ei tohi kunagi pinna ega
muude tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme
kuumi osi minna.

Hoidke sisselllitatud seadet kergesti
sUttivatest objektidest ja materjalidest
kaugemal.

Kunagi drge katke kuuma seadet
millegagi kinni (nt katerdti voi
riidetUkiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel
juustel. Arge kasutage seadet margade
katega.

Hoidke sirgendusplaate/rullikut
puhtana ning drge laske sellele tolmu
ja juuksehooldusvahendite, nagu
Jjuuksevahu, piserdusvahendite ja geeli
jadke koguneda.
Sirgendusplaatidel/rullikul on
pinnakate. See kate voib pika aja
jooksul dra kuluda. Samas ei mojuta
kulumine seadme joudlust.

Kui seadet kasutada varvitud juuste
koolutamiseks, siis voib juhtuda,
sirgendusplaadid/rullik maarduvad.
Enne kasutamist kunstjuustel podrduge
alati nende edasimtuja poole.

Viige seade torke otsimiseks voi
parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku olukorda.
Elektrilodgi drahoidmiseks drge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kaikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
viljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ja osadest, mida on voimalik ringlusse v&tta ning
uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline ldbikriipsutatud prigikasti

)¢

stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige kérvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.
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Seadke oma juuksed soengusse

Markus: arge kunagi vahetage otsakuid voi koolutajat, kui

seade soojeneb v6i on kuum. Laske seadmel téiusliku tulemuse
saavutamiseks 3-5 minutit soojeneda. Kui harutate juuksesalku parast
koolutamist lahti, arge tdmmake juukseid, sest see sirgendab lokki.
Valige soovitud soengu tegemiseks sobiv otsak ja koolutaja.

Soeng

Otsak

Tihedad lokid

Viike lokkimisotsak (@)

Moodsad vabalt

Koonusekujuline lokkimisotsak ( ®)

lendlevad lokikesed

Kiharad Viike lokkimisotsak (@ ) ja spiraalotsak( @)

Lained Viike lokkimisotsak (@ ) ja eemaldatav hari
(®)

Voltimine

Voltimis-/sirgendamisotsak (@ ) koos
vastastikku asetsevate kurvjate plaatidega (@)

Sirge sile soeng ja
keerdlokid

Voltimis-/sirgendamisotsak (@ ) koos
vastastikku asetsevate siledate plaatidega (@)

Enne juuste soengusse seadmist:

1

2

5
6

Veenduge, et rongal olev nool on suunatud vabastusikoonile
kiepidemel (@).

Libistage kiepideme (@ ) metalltorule (®) sobiv otsak ja keerake
rBngast paremale/vastupieva, et see lukustada (@ ).

¢ Otsaku eemaldamiseks keerake rdngast vasakule/péripdeva, et see
vabastada (@) ja témmake otsak vilja.

Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

Seadme sisselilitamiseks libistage sisse-valja ltiliti (® ) asendisse I.
> Margutuli “Toide sees” ( ®) stttib ja jadb vikuma.

5 Kui seade on kasutamiseks valmis, lakkab mérgutuli vilkumast.
Asetage seade toega (@) kuumakindlale pinnale.

Kammige juuksed ja jaotage need vdikesteks salkudeks, mis pole
laiemad kui 2-4 cm.

Lokkide v&i kiharate tegemine (joon.4)

1

2

6

Valige tihedate lokkide ja kiharate tegemiseks vdike lokkimisotsak

(@)

Klambri ( @) avamiseks vajutage klambripaastikule (@ ) ja pange

juuksesalk rulli ja Klambri vahele (®).

* Kui kasutate kiharate tegemiseks spiraalotsakut (@ ), kerige
juuksesalk rullikule spiraalset profiili jargides. (joon.6)

Vabastage klambripdastik ja libistage rullik juukseotsteni.

Hoidke jahedast otsakust (@ ) ja kiepidemist (® ) kinni. Seejérel

rullige juuksed otstest juurteni Umber rulliku.

Hoidke rullikut selles asendis maks 10 sekundit. Seejdrel kerige

juuksesalk lahti, kuni saate klambripddstikuga klambri uuesti avada voi

spiraalotsaku juustest katte.

Ulejadnud juuste lokkimiseks korrake samme 2-4.

Vabalt voolavate, modernsete lokkide tegemine (joon.5)

1
2

3
4

5

6

Valige suurte lokkide tegemiseks koonjas lokkimisotsak (@ ).
Klambri ( @) avamiseks vajutage klambripazstikule (@ ) ja pange
juuksesalk koonja rulliku ja klambri vahele (®).

Vabastage klambripdastik ja libistage rullik juukseotsteni.

Hoidke jahedast otsakust (@ ) ja kiepidemist (® ) kinni. Seejrel
rullige juuksed otstest juurteni Gmber rulliku.

Hoidke rullikut selles asendis maks 10 sekundit ja seejdrel kerige
juuksesalk lahti, kuni saate koonja rulliku juustest eemaldada.
Ulejaanud juuste lokkimiseks korrake samme 2-4.

Lainete tegemine (joon.7)

1

2
3

4

Valige viike lokkimisotsak. Seejérel libistage rulliku otsa pealelibistatav
hari (®).
Kerige juuksesalk tmber harja.

Hoidke rullikut selles asendis max 10 sekundit. Seejdrel kerige
juuksesalk lahti, et eemaldada pealelibistatav hari (®) oma juustest.

Ulejaanud juuste soengusse seadmiseks korrake samme 2-3.

Voltide tegemine (joon.8)

1

2

3
4

5
6

Valige voltimis-/sirgendamisotsak (@ ).Veenduge, et kurvjad plaadid
(®) asetsevad vastastikku.

* Voltimis-/sirgendamisplaatide eemaldamiseks haarake plaadi (@)
molemast valjaulatuvast otsast ja tdmmake need vilja, kuni need
maha jahtuvad.

Otsaku avamiseks vajutage klambripddstikule (@) ja pange
juuksesalk voltimisplaatide vahele.

Vabastage klambripdastik ja hoidke plaate 5-10 sekundit koos.
Vajutage klambripédstikule, et plaadid avada ja asetage juuksesalgu
jdrgmine osa plaatide vahele.Veenduge, et oleks Ulekattumine.
Korrake seda toimingut, kuni olete jGudnud juustetippudeni.
Ulejadnud juuste soengusse seadmiseks korrake samme 2 kuni 5.

Sirgendamine ja keerdlokkide tegemine (joon.9)

1

3

Veenduge, et siledad plaadid (@ ) asetsevad vastastikku. Otsaku
avamiseks vajutage klambripaistikule (@ ) ja pange juuksesalk
sirgestamisplaatide vahele.
Ulekuumenemise viltimiseks libistage sirgendajat peatumata (max 5
sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.
* Soovitud tlupi keerdude tegemiseks keerake koolutajat pool
pooret sissepoole (Vi véljapoole) niipea, kui plaadid on 3-5
cm kaugusel juuksesalgu otsast. Hoidke juuksesirgendajat samas
asendis 2-3 sekundit ja seejdrel vabastage see.
Ulejaanud juuste soengusse seadmiseks korrake samme 1 kuni 2.

Markus: seade on varustatud automaatse vljalllitamisfunktsiooniga.
Seade lulitub 60 minuti parast automaatselt vélja. Saate seadme
taaskdivitada libistades ON/OFF [Uliti asendisse | , et seade uuesti sisse
lulitada.

Parast kasutamist

VA W=

Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Eemaldage seadmelt ja otsakutelt juuksed ja tolm.

Puhastage seade ja otsikud niiske lapiga.

Hoiustage seade ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Seadme saate

hoiustada riputusaasa abil ( ® ) vi asetage see kaasasolevasse
kuumakindlasse Umbrisesse (@ ).

3 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mdne tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti

www.philips.com v&i vStke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate tGlemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge

Philipsi toodete kohaliku mutgiesindaja poole.

Hrvatski

Cestitamo vam na kupnji i dobro dodli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte

koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u kupaonici,

Iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i
kada je aparat iskljucen.
UPOZORENJE: Aparat nemojte
koristiti blizu kada, tuSeva,

umivaonika ili posuda s @
vodom.

- Aparat obavezno iskopcajte

nakon koristenja.

Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti tvrrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad

8 godina starosti | osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva | znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute

u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

Prije no $to prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

« Aparat koristite iskljucivo za svrhu

opisanu u ovim uputama.

« Dok je aparat priklju¢en na napajanje,

nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

6 Za oblikovanje ostatka kose ponovite korake od 2 do 5.
Oblikovanje modernih kovréa koje slobodno padaju (slika 5)

1

2

3

Ako Zelite oblikovati velike kovrée, odaberite stoZasti nastavak ( ® )
za oblikovanje velikih kovrca.

Pritisnite rucicu (@ ) kako biste otvorili hvataljku (@ ) i pramen
kose stavite izmedu hvataljke i stoZaste cijevi (®).

Otpustite rucicu i povucite cijev prema vrhu kose.

3

6

A termékhez kapcsolédd athuzott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti,
hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gyljtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabélyozdsoknak megfelelen, és a kiselejtezett
késziilékeket gyijtse elkilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznalt
termék megfeleld hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kdvetkezmények
megelézésében.

2 Formazza hajat

Megjegyzés: Ne cserélje le a tartozékokat vagy a hajformazot amig
a késziilék melegszik vagy forrd. A tokéletes formazas érdekében
3-5 percig melegitse a késziiléket. Gondorités utan a hajtincs
letekerésekor ne hizza a hajat, kiilénben a tincs kiegyenesedhet.
Vidlasszon egy megfeleld tartozékot és hajformdzét a kivant frizurdahoz.

Frizura Tartozék

Tomor loknik Kis loknikat készité tartozék (1©)

Modern, szabadon

Kipos gondorits tartozék (® )
szallé furtok

Loknik Kis loknikat készté tartozék (@) és
récstsztathatd spirdl (@)

Hulldmok Kis loknikat készté tartozék (@) és
rdcsUsztathatd kefe ((®))

Gondor furtdk

Gondorité/hajkiegyenesits tartozék (@)
egymés felé néz6 ivelt feliletekkel (@)

Gsillogdan sima

Gondorité/hajkiegyenesitd tartozék (@)
stilus és furtok

egymis felé néz6 egyenes feliletekkel (@)

Hajformazas elétt:

1 Gy&z8djon meg arrdl, hogy a gy(rin lathatd nyil a fogantyun 1évé
kioldas ikonra mutat (@).

2 Csusztassa a megfelelé tartozékot a fogantytn (® ) 1évé fémcsére
(@), és forditsa el jobbra / az Sramutatd jardséval ellentétes irdnyba
a gylinit a rogzitéshez (@).

* A tartozék eltdvolitdsdhoz forditsa el balra / az dramutatd
jardsdval megegyez6 irdnyba a gy(ir(it, igy kioldja (@) és
lehdzhatja a tartozékot.

3 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

4 A késziilék bekapcsoldsahoz cstisztassa el a be-/kikapcsolét (@) 1
dllasba.

L A mlkadésjelz6 fény (@) vildgitani, majd villogni kezd.

5 Amikor a készlilék haszndlatra kész, a jelz&fény villogdsa megszdinik.

5 Helyezze a készliléket a tartékonzollal (@) hé4lls feliiletre.

6 Féslilie meg a hajat, és ossza kis, 2—4 cm-nél nem szélesebb tincsekre.

Fiirtok és loknik kialakitdsa (4. abra)

1 Tomor csigdk és loknik formdzdsdhoz vdlassza a kis loknikat készitd
tartozékot ((19)).

2 Nyomja mega (@) kart a csipesz (@ ) kinyitdsahoz, majd
helyezzen egy hajtincset a csipesz és a henger kozé (® ).

* Ha a rcstsztathatd spirdl tartozékkal (@) formédzza a loknikat, a
spirdlprofilt kévetve csavarja rd a hajtincset a hengerre. (6. dbra)

3 Engedje ki a kart, és csUsztassa a hengert a hajfuirt végéig.

4 Fogja meg a hészigetelt formézévég csicsat () és a fogantyuit
(®), majd tekerje a hajtincset a végétdl a tévéig a hengerre.

5 Tartsa a hengert ebben a helyzetben legfeliebb 10 mdsodpercig.
Ezutdn csavarja le a hajtincset addig, amig a kar segftségével a csipesz
Ujra fel nem nyithatd, vagy amig a spirdl el nem tévolithaté a hajbdl.

6 A haj tobbi részének formazdsahoz ismételje meg a 2-5 1épést.

Szabadon szillé, modern fiirtok kialakitasa (5. abra)

1 Laza furtdk formdzdsdhoz vélassza a kipos géndorité tartozékot
(®).

2 Nyomja meg a kart (@) a csipesz (@) kinyitdsahoz, majd

helyezzen egy hajtincset a csipesz és a kipos henger kozé (®),

Engedje ki a kart, és csUsztassa a hengert a hajfuirt végéig.

Fogja meg a hészigetelt formazévég csticsat (@ ) és a fogantyt

(®), majd tekerje a hajtincset a végétdl a tévéig a hengerre.

Tartsa a hengert ebben a helyzetben legfeljebb 10 mdsodpercig, majd

tekerje le a hajtincset egészen addig, amig ki nem tudja hiizni a kipos

hengert a hajabdl.

A haj tobbi részének formdzésdhoz ismételje meg a 25 lépést.

4 Drzite hladni vrh (@) i dréku (®). Zatim pramen kose namotajte
oko cijevi od vrha do korijena.

5 Cijev drzite u tom poloZzaju najvise 10 sekundi, a zatim odmotavajte
pramen kose dok stozastu cijev ne budete mogli izvudi iz kose.

6 Za oblikovanje ostatka kose ponovite korake od 2 do 5.

Oblikovanije valovitih uvojaka (slika 7)

1 Odaberite mali nastavak za kovre. Zatim gurnite kliznu cetku (®)
na cijev.

2 Pramen kose omotajte oko Cetke.

3 Cijev drzite u tom poloZaju najvise 10 sekundi. Zatim odmotajte
pramen kose kako biste kliznu ¢etku (® ) izvadili iz kose.

4 Za oblikovanje ostatka kose ponovite korake od 2 do 3.

Oblikovanie sitnih valova (slika 8)

1 Odaberite nastavak za sitne valove/ravnanje ( @ ). Pazite da rebraste
povriine (@) budu okrenute jedna prema drugoj.

* Kako biste odvojili ploce za sitne valove/ravnanje, uhvatite
izbo¢ene dijelove ploce (@) i povucite plode s aparata nakon
$to se ohlade.

2 Pritisnite ru¢icu (@) kako biste otvorili nastavak i pramen kose
stavite izmedu ploca za uvijanje.

3 Otpustite rucicu i drzite ploce spojene 5 do 10 sekundi.

4 Pritisnite rucicu kako biste otvorili ploce i sliedec¢i pramen kose
stavite izmedu ploca. Pazite da se kosa preklapa.

5 Ponavljajte taj postupak dok ne dosegnete vrh pramena.

6 Za oblikovanje ostatka kose ponovite korake od 2 do 5.

Oblikovanije ravnih, zagladenih frizura i uvojaka (slika 9)

Provjerite jesu li ravne povriine (@ ) okrenute jedna prema drugoj.

Pritisnite rucicu (@ ) kako biste otvorili nastavak i pramen kose

stavite izmedu ploca za ravnanje.

2 Polako povlacite duljinom kose u jednom potezu (najvise 5 sekundi)
od korijena do vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.
® Za oblikovanje Zeljene vrste uvojka dodatak za oblikovanje

polukruzno okrenite prema unutra (ili prema van) kada dosegne
posliednjih 3 —5 cm od vrha pramena. DrZite taj polozaj 2 do 3
sekunde, a zatim otpustite.

3 Za oblikovanje ostatka frizure ponovite korake od 1 do 2.

Napomena: aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanje. Nakon

60 minuta aparat se automatski iskljucuje. Aparat mozete ponovo

pokrenuti tako da prekida¢ za UKLJUCIVANJE/ISKLUCIVANJE

pomaknete u poloZaj | i tako ponovo ukljucite aparat za oblikovanje
kose.

Nakon koristenja:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 S aparata i nastavaka skinite kosu i prasinu.

4 Ocistite aparat i nastavke vlaznom krpom.

5 Aparat cuvajte na sigurnom i suhom mijestu gdje nema prasine.
MoZete ga i objesiti pomocu petlie za vjedanje (® ) ili spremiti u
isporucenu torbicu (@).

3 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: o zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

Magyar

Magyar

K&szonjuk, hogy Philips terméket vésdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztositott teljes kor( tdmogatdshoz regisztrélja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos!

A készilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi

- Nikada nemojte koristiti dodatke
ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo
prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.

« Prije pohrane pricekajte da se aparat

ohladi.

Budite vrlo pazljivi prilikom koristenja

aparata jer on moze biti izuzetno

vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer

su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte

kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte s postoljem

na stabilnu i ravnu povrsinu otpornu

na toplinu.Vruce grijace ploce ili cijev

ne smije biti u doticaju s povrSinom ili

drugim zapaljivim materijalom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s

vru¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje

od zapaljivih stvari | materijala.

« Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (rucnikom ili tkaninom).

« Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.

S aparatom nemojte raditi ako su vam

ruke mokre.

Grijace ploce ili cijev treba biti

ociS¢ena od prljavstine, prasine i

sredstava za oblikovanje frizure poput

pjene, laka ili gela.

Grijace ploce ili cijev ima premaz. Ta

obloga s vremenom se moze polako

trositi. Medutim, to ne utjece na rad

aparata.

Ako aparat koristite na obojanoj kosi,

na grija¢im plo¢ama/cijevi mogu ostati

mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi,

obavezno se posavjetujte s njezinim

distributerom.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni

Philips servisni centar na ispitivanje

ili popravak. Popravak od strane

nestru¢nih osoba moze rezultirati

Izuzetno opasnom situacijom za

korisnika.

- Nemojte umetati metalne predmete u
otvore kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.
kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za
otpad, znadi da je proizvod obuhvacen europskom direktivom
2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

PridrZavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u

obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica za okoli i
ljudsko zdravlje.

2 Oblikuijte frizuru

Napomena: Dodatak za oblikovanje i nastavke nemojte mijenjati

dok se aparat zagrijava niti dok je vru¢. Kako biste postigli savrsene
rezultate oblikovanja, ostavite aparat da se zagrijava 3 — 5 minuta.
Prilikom odmotavanja pramena kose nakon kovrcanja, nemojte
potezati kosu kako ne biste izravnali kovrcu.

Odaberite onaj nastavak i dodatak za oblikovanje koji odgovara Zeljenoj
frizuri,

Frizura Nastavak

Uske kovrce Mali nastavak za oblikovanje kovréa (@)

Moderne kovrce
koje slobodno
padaju

StoZasti nastavak za oblikovanje kovréa (®)

Male spiraine Mali nastavak za oblikovanje kovr¢a () i klizni

kovrce spiralni nastavak (@)

Valoviti uvojci Mali nastavak za oblikovanje kovréa (@ ) i
klizna Cetka (®)

Sitni valovi

Nastavak za sitne valove/ravnanje (@) s
rebrastim povriinama ( ® ) koje su okrenute
jedna prema drugoj

Ravne, zagladene

ac Nastavak za sitne valove/ravnanje (@) s
frizure i uvojci

ravnim povréinama ( @ ) koje su okrenute
jedna prema drugoj

Prije no $to pocnete oblikovati frizuru:

1

2

5

6

Pazite da strelica na prstenu bude usmjerena prema ikoni

otklju¢avanja na drici (@).

Odgovarajui nastavak gurnite na metalnu cijev (@) dréke (®) i

okrenite prsten udesno/u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na

satu kako biste ga zakljucali (@).

* Kako biste skinuli nastavak, okrenite prsten ulijevo/u smjeru
kazaljke na satu kako biste ga otkljucali (@) te ga povucite.

Umetnite utika¢ u uticnicu.

Prekida¢ za ukfju¢ivanjefiskljucivanje (®) gurnite na | kako biste

ukljucili aparat.

S Uklju¢uje se indikator napajanja (® ) te pocinje bljeskati.

5 Kada aparat bude spreman za uporabu, indikator ¢e prestati
bljeskati.

Aparat s podupiratem ( @) stavite na povr3inu koja je otporna na

visoke temperature.

Pocesljajte kosu i razdijelite je u manje pramenove koji nisu Siri od

2—4cm.

Oblikovanije kovréa ili malih spiralnih kovréa (slika 4)

1

2

Ako Zelite oblikovati uske i male spiralne kovrée, odaberite mali

nastavak za kovréanje ().

Pritisnite rucicu (@ ) kako biste otvorili hvataljku (@ ) i pramen

kose stavite izmedu hvataljke i cijevi (®).

* Ako za oblikovanje malih spiralnih kovr¢a upotrebljavate klizni
spiralni nastavak (@ ), pramen kose namotajte oko cijevi prateci
spiralni oblik nastavka (slika 6).

Otpustite rucicu i povucite cijev prema vrhu kose.

4 Drzite hladni vrh (@) i dréku (®). Zatim pramen kose namotajte

oko cijevi od vrha do korijena.

Cijev drzite u tom poloZaju najvise 10 sekundi. Zatim odmotavajte
pramen kose dok ponovo ne budete mogli otvoriti hvataljku pomocu
rucice ili dok iz kose ne budete mogli izvaditi spiralni nastavak.

kézikdnyvet, és rizze meg késébbi haszndlatra.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlleket viz kozelében.

Ha flird&szobdban haszndlja a
készlléket, haszndlat utdn hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilek esetén is
veszélyforrast jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlléket fUrd6kad,

zuhanyzo, mosddkagyld, vagy @
egyéb folyadékkal teli edény
kozelében.

Hasznadlat utan mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

Ha a haldzati kdbel meghibdsodott,

a kockdzatok elkertlése érdekében
azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készllék mikodtetésében
jaratlan személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készulék
biztonsdgos mkodtetésének mddjdt
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak

a készulekkel. Gyermekek feltgyelet
nélkil nem tisztithatjak a készlléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartast rajta.

- Miel&tt csatlakoztatnd a készUléket,

ellendrizze, hogy az azon feltlntetett
feszlltség megegyezik-e a helyi hdldzati
feszUltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
késziléket.

. Ha a készUlék csatlakoztatva van

a feszlltséghez, soha ne hagyja azt
felugyelet nélkdl.

+ Ne hasznadljon mas gyartétdl szarmazo,

vagy a Philips dltal jévd nem hagyott
tartozekot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti.

Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt
a készulék koré.

- Miel6tt eltenné, vdrja meg, amig a

.

készilék lehdl.

Nagyon figyeljen a készilék
hasznalatakor; hiszen az rendkivil forrd
lehet. Csak a fogantydjdnal fogjia meg
a késziléket, mivel a tobbi része forrd,
lletve évakodjon az érintésétdl.

A készlléket az dllvdnnyal egyltt
mindig h&alld, egyenletes, stabil
fellleten helyezze el. A forrd
hajegyenesitd lapok/hajformdzd
henger soha ne €rjen a felllethez vagy
mas gyulékony anyaghoz.

Kerllje el, hogy a haldzati kdbel a
készilék forrd részeihez érjen.

A bekapcsolt készlléket tartsa
gyulékony tdrgyaktd| és anyagoktdl
tavol.

Ne takarja le a forrd késziléket
semmivel (pl. torolkdzével vagy
ruhdval).

A készlléket csak szdraz haj
formdzdsdhoz haszndlja. Ne
mUkodtesse a készlleket nedves
kézzel.

- Tartsa a hajegyenesité lapokat/
hajformdzd hengert tisztdn, portdl és
szennyez&déstdl, valamint hajformdzdé
habtdl, spray-tél és zselétdl mentesen.

« A hajegyenesitd lapok/hajformdzd
henger véddbevonattal rendelkezik.
A bevonat az idé folyaman kophat. Ez
azonban nem befolydsolja a készllék
teljesitményét.

- Ha festett hajon haszndlja a
készUléket, a hajegyenesitd lapok/
hajformdzd henger elszinez&dhet.
Miel&tt mhajhoz vagy parokdhoz
haszndlnd, mindig kérjen tandcsot a
forgalmazdjuktdl.

« A készlléket kizardlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgalatra, illetve
javitdsra. A szakszer(tlen javitds
a felhaszndld szamdra kilondsen
veszélyes lehet.

« Az dramUtés elkerilése érdekében ne
helyezzen fémtdrgyat a nyildsokba.

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készllék az elektromdgneses terekre érvényes 6sszes
vonatkozd szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek
felhaszndldsaval készilt, amelyek djrahasznosithatdk és djra
felhasznalhatdk.

i

Hullamok kialakitasa (7.4bra)

1 Vilassza a kis loknikat készité tartozékot, majd helyezze fel a
récstisztathaté kefét ((® ) a hengerre.

2 Csavarjon egy hajfirtot a kefére.

3 Tartsa a hengert ebben a helyzetben legfeliebb 10 mdsodpercig,
majd tekerje le a hajtincset, és htizza ki a rdcstsztathaté kefét (®)
a hajabdl.

4 A haj tobbi részének formdzdsdhoz ismételje meg a 23 Iépést.

Gondor fiirtdk kialakitasa (8. abra)

1 Vdlassza a gdndérité/hajkiegyenesits tartozékot (@ ). Ellenérizze,
hogy az ivelt oldalai (@ ) néznek-e egymds felé.
* A gondorité/hajkiegyenesité lapok eltdvolitdsahoz fogja meg a lap
kiemelkedd részeit (@ ), és igy hizza le, amig le nem hl.
2 Nyomja le a kart (@) a tartozék felnyitdsahoz, majd helyezzen egy
hajfurtét a gondorité lapok kozé.
3 Engedje fel a kart, és nyomja 6ssze a lapokat 5 - 10 masodpercig.

4 Alkar lenyomdsdval nyissa szét a lapokat, majd helyezze a kévetkezd
hajtincset a lapok kozé. Ugyeljen rd, hogy legyen étfedés a kilonbézd
részek kozott.

5 Ismételje meg ezt az eljdrast, mig a hajfiirt végére nem ér.

6 A haj tobbi részének formdzdsahoz ismételje meg a 2-5 1épést.

Egyenesszalu frizura és fiirtok kialakitasa (9. 4bra)

1 Gybz6djén meg arrdl, hogy a lapos feltiletek (@ ) néznek egymas
felé. Nyomja le a kart (@) a tartozék felnyitisihoz, majd helyezzen
egy hajflirtét az egyenesité lapok kozé.

2 Lassan, egyetlen mozdulattal hiizza végig a haj teljes hosszan (max.
5 mésodpercig) a hajszdlak gyokerétd| a véglikig a tilmelegedés
elkertilése érdekében megdllds nélkal.

* A kivant furtforma kialakitdsiahoz forgassa el a hajformdzét egy
félkorrel befelé (vagy kifelé), amig el nem éri a hajvégek utolsd
3-5 cm-ét. Tartsa ebben a helyzetben 2-3 mdsodpercig, majd
eressze el.

3 A haj tobbi részének formdzasdhoz ismételie meg az 1 - 2. 1épést.

Megjegyzés: A készllék automatikus kikapcsoldfunkcidval van elldtva.

60 perc utdn a késziilék automatikusan kikapcsol. Az ON/OFF (be/ki)

kapcsold | dlldsba csusztatdsdval indithatja Ujra késziléket, igy a formdzd

Ujra bekapcsol.

A hasznalatot koveten:

1 Kapcsolja ki a készléket, és a csatlakozéddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.
2 Helyezze a késziléket egy hédlld feltletre, amig az ki nem hdl.

3 Tévolitsa el a hajszdlakat és a port a készlékrdl, valamint a
tartozékokrdl.

4 A késziiléket és tartozékait nedves ruhdval tisztftsa.

5 A készlléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A készuilék az
akasztéhurokra (®©) fiiggesztve, illetve a tartozék h6allé tokban
(@) egyardnt tdrolhatd.

3 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van szlksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma meril fel a haszndlat sordn, latogasson el a
Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagdban nem mikédik ilyen
vevészolgilat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

MyAbTHCTaAep

Ocbl 3aTTbl caTbin aAyblHbI3OeH KyTTbIKTalMbI3 XaHe Philips
KOMMaHUACbIHA KOL KeAaiHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYAbI TOABIK
nanaaAaHy ywiH eHiMai www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeH3.

1 MaHbI3AbI aknapaT

Kypanabl KOAAGHAP aAAbIHAG OCbl MaiMAAAaHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKWAT
OKbIM LWbIFbIHBI3 XaHe 6OAALLAKTa aHbIKTama Kypabl PETIHAE NariAaAaHy
YLWIH CaKTan KOMblHbI3.

- ABAMAAHDI3! By Kyparabl CyAbH
XaHblHAQ ManAaAaHOAHbI3.
KybIHaTbIH beAMeAe MarAaAaHbIn
DOoAFaAHHAH KeWiH, KypaAAbl
po3eTKaAaH axblpaTbiHpbI3. Cebeoi,
KYPaAAbIH OLIPIATEH KyMIHAE A€ CyFa
XKaKblH OpHaAaCybl KayinTi 6OAbIM
eCenTEAEA.

ABANAAHDI3! Kyparabl
BaHHa, AyLl, baccenH Hemece
CYMEH TOATbIpbIAFaH bacKa
3aTTapAbIH *aHblHA
KOAAAHDAHbI3.

[TaraanaHbin BOAFaHHAH KeMiH,
KYPaAAbl TOK KE3IHEH aXKblpaTbiHbI3.
KyaT cbiMbl 3aKkbiMAaHFaH BOACa,
KayinTi »aFAai OpblH aAMaybl VLLIH,
OHbl Tek Philips KoMnaHWACbIHAR,
Philips MakyAaafFaH Kpi3meT
OPTaAbIfbIHAQ HEMeCE DIAIKTI
MaMaHAP ayblCTbIPYbl KEPEK.
bakbinay acTbiHAQ BOACa Hemece
KYPaAAbl Kayinci3 TypAE ManaanaHy
TYPaAbl HyCKayAap aAFaH bBoAca xaHe
BalAaHBICTbI KayinTepAl TYCIHCE,

OYA Kypaaabl 8 »KeHe 0AaH »KOFapbl
XacTafbl baranap »oHe AeHe, cesy
Hemece aKblA-OM KabiAeTTepi Kem 5
boamaca Toxiprbeci MeH DIAIMI XKOK
aAaMA@p ManAaAaHa araabl. baranap
KyPaAMeH oMHamaybl kepek. baranap
Ta3aAayAbl XoHE MamAaAaHYLLbIHBIH,
KYTYiH DaKblAQyCbI3 OpbIHAGMAYbI
Kepex.

Kyparabl KOcap aAAbIHAR, OHAR
KOPCETIATEH KEPHEY YKEPTIAIKTI
KepHeyre CoMKec KEAETIHIH TEKCEPIHI3.
KypaAabl OCbl HYCKayAblKTa
KepceTiaMereH backa MakcaTTapra
nanasanaHbanbI3.

PoseTKara KOCbIABIM TYpPFaHAR,
KYPaAAbl €Ll YaKbITTa KaAaraAaychl3
KaAAbIPMaHbI3.

backa eHAIpyLWiAep LWbiFapFaH Hemece
Philips komnaHusAcel HakTbl ycbiHOaFaH
KOCaAKbl KypaAAap MeH DeALLEKTEPA)
nanaaAaHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCaAKbBl KYPaAAap MeH DOALLEKTEPA
NalAAAAHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIT ©3
KYLLIH OSIABI.

KyaT CbIMbIH KypaAra opamaHbi3.
Kypaaabl >KMHaM KOATBIHHBIH aAABIHAZ,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

Kyparabl nanaaraHFaHAQ TOABIK
MYKUSIT DOAbIHBI3, Cebebi OA KaTThl
bICTbIK 6oAaAbI. backa BeAIKTepI bICTbIK
BOoAATbIHABIKTaH TeK TyTKacblHaH
YCTaHbI3 XKaHe Tepire TUri3yAeH cak
OOABIHbI3.

OpKallaH KypbIAFbIHbIH TiperiH
BbICTBIKKa TO3IMAI, TYPaKTbl, Teric
beTKe KOMbIHpI3. blCTbIK KbI3ABIPFbILL
NAACTUHaAAp/UMAMHAD OeTKe Hemece
BacKa Te3 TyTaHFbill MaTepu1aAra
TUMeYI TUiC.

KyaT cbIMbIH KYPbBIAFBIHbBIH, Kbi3blr
KeTETIH XepAepiHe TUri30eH; 3.
KYpbIAFbI KOCYABI TYPFaH Ke3AE, OHbl
Te3 XaHblM KeTETIH 3aTTap MeH
MaTeprarA@PAAH aAbIC YCTaHbI3.
Kypaa Kbi3bin TypFaHAR, OHbl eLUKallaH
elUTeHeMeH »ammnaHpi3 (MblCaAbl
CYAriIMEH Hemece MaTameH).

Kypaaabl TeK Kyprak Luallika
namaasaHbiHbI3. bIAFaA KOAMEH
KypPaAAbl ManaaraHOaHbI3.
KbI3ABIPFbILW MAACTMHAAGPAL/
LUMAMHAPAI Ta3a yCTaHbI3 oHe
OAapA@ LaH MeH MYCC, CNPen »aHe
FeAb CUAKTDI LWall YATIAEPIH XacanTbiH
3aTTap KaAAbIPMaHbI3.

KbI3ABIPFbILW MAACTUHAAAPABIH/
LUMAVHAPAIH »abbiHbl 6ap. by

XabblH YaKbIT ©Te »amAan ecKipeal.
AereHmeH, byA KyPbIAFbIHbBIH
XKYMBbICbIHA SCep eTnenAl.

Erep KypbIAFbIHBI DOSAFaH LuaLlKa
KOAAGHCAHBI3, KbI3ABIPFbILL
NAACTUHaAAPAR/LMAVHADPAE AaKTap
KaAybl MYMKIH. AAABIMEH OHbI »KacaHADI
walTa nanaAaAaHblHbI3, SpKalliaH
ANCTPUOBIOTOPMEH KEHECIHI3.
Texcepy Hemece XeHAETY YLUIH
KyparAbl Tek kaHa Philips pykcat
€TKEH KbI3MET OpPTaAblFbiHa anapblHbI3.
BIAIKTIAIN »KOK aAaMAAPAbIH XKEHAEYI
nanAaAaHyLUbliFa ©Te KayinTi »KaFAam
TYAbIPYbI MYMKIH.

DAEKTP TOrbl COKMaybl VLLUIH,
TecikTepre TeMip 3aTTapAbl CAAMaHbI3.

Q

DAeKTpOMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbl Philips kypaabl 3A€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl BapAbIK
KOAAGHBICTaFbl CTAaHAAPTTap MEH epeXeAepre CONKeC KeAeAl.

KopLuaraH opTta

ByA eHiM KaliTa eHaen, KanTa naaanaHyra GoAATbIH KOFapbi
cananbl MaTepraAAap MeH BOALLIEKTEPAEH YKacaAFaH.

©HIMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH beArici
»ancbipbiAraH 6oAca, byr — eHimre 2012/19/EU eyponaneik
HyCKaybl KOAAGHBIAGAbI AETEH CO3.

DAEKTP XKIHE SAEKTPOHABIK OYIMbIMAAPABI KOKbICKA AKTBIPY MEPFIAIKTI
epexenepiMEH TaHbIChIM aAbIHbI3.

KepriniKTi epexxeAepai cakTan, eckipreH GyibIMAAPAbI SAEMKI KOKbICKa
KOCMal, eKe AaKTbIPYbIHbI3AbI ©TiHeMI3. EcKipreH eHIMAI KoKbicKa
AYPbIC TacTay KOpLaraH OpTa MEH aAaM AEHCAYAbIFbIHA KEPI 9Cep THio
MYMKIHAIMIHIH aAABIH aAyFa KOMEKTECEAI.

2 WawTel caHAey

EckepTne: KypaA Kbi3biM >aTKaHAQ HeMece Kbi3FaHAA, KOCbIMLUA
GoALLEKTEPA| HeMece CTalMAepAi aybICTbIpMaHbI3. XaKcbl HaTUXe
AAbIHY YLUIH, KYPaAAbl 3-5 MUHYT Kbi3AbIPbIN aAblHbI3. Byiiparan GoAbin
KibGepreHAe, WallTaH TapTNaHbI3, KaTTbl GyMpaAaHbIn KeTyi MyMKIH.
KepeKTi Wwall YA yiH AaibIKTbl KOCIMLLIA GOALIEK MeH CTarnAepAl

TaHAaHbI3.

LWaw yarici

Kocbimwa 6eawek

ToiFbi3 Oyiipasap

Kilukere 6yiipanaiTbiH KocoiMwa Gentek ()

Kasipri 3amaH
YATICIHE cait

KoHyc Topizaec GypaaiiTbiH KOoCbIMLLA
Gorwek (®)

6yiipanrap

CakuHansl byiipa

¥cak 6yiipanay KochiMwacs! () mer
canbiHBanbl crpans (@)

TonkeiHAp KitukeHe GyiipaaiiToiH KochiMila Geaek (1))
neH canbiHGaAbl Tapak ((®))
lodpup Kapama-Kapcbl viareH eki TabaklasaH TypaTbiH

(@) roppe xacay/TyseTy Kocbimwacs! (@)

Byiipa Hemece Teric
Lt yArici

Kapama-Kapcbl Teric eki TabaKwiaaaH TypaTbiH
(@) rodpe wacay/Ty3eTy KocbiMwacs (@)

LLawTel yAriAey aAAbIHAR:

1

2

5

6

CakvHaarbl KepceTKi TyTKaaarbl bocaTy beArilieciH MeHsen Typy

kepek (@),

KarkeTTi KochiMwarsl TyTkarsin (© ) Temip TyTirine (@) kapait

XKbIAXKBITBIM CaAbIM, CaKMHaHbI OH MaKKa/caraT TIAHe Kapcbl GaFbiTTa

Bypan, bexiTiriz (@).

* KocbiMLaHb! LeLwin aAy YLUiH, CakyHaHbl COA YKaKKa/caraT TiAIMeH
Bypan 6ocaTbiHbiz (@) Aa, TapTbIM WbiFAPbIHbI.

LLITencenbalK yLTbl po3eTKara KOCbIHbI3.

Kypaabl KOCy yLiH Kocy/etwipy kocksitubiH (@ ) 1 kyiiHe

CbIPFBITHIHBI3.

5 KyaT MHAMKATOPbI (@) MKaHbIM, XKbIMbIAbIKTaN bacTanabl.

> Kypaa KoAAaHYFa AaiibiH GOAFAHAG, MHAVKATOP XKbiMbIAbIKTaMal
MKaHbIN TYPaAbI.

Kypaaabl Tipeyiwin (@) Temer kapaTbin bicTbikKa To3iMAI 6eTke

KOWIbIHBI3.

LLlawbiHbi3abl Tapan, eHi 2-4 cm ycak beAikTepre GOAIHI3.

Byipaaay Hemece cakuHaAbl Byitpa xacay (4-cyperT)

1

2

6

LLlawTbl ThIFbI3 XaHe CakMHaAbl Tin Byipaay YyLUiH, ycak bylipanay

KOChIMLLACIH () AAbIHbI3.

TeTikTi 6acbin () KbICKbILLTbI allblHbI3 (@ ) Ad, WawTbiH GeAiriH

KbICKBILL MeH LMAMHAPAIH (1)) apacbiHa caAbiHbI3.

* CakuHanbl Byiipa yiliH CarbiHBaAbl cripaab kocsiMuwacs! (@)
KOAAAHBIACA, LALLThI BypanarbillKa CrivpaAbAi 6oiAain opaHbi3.
(6-cypeT)

TeTiKTi OPHBIKTLIPbIN KYBiHi LWALITIH LUETIHE AEHIH XbIAKBITbIHBI3.

Kypaabl cybik yitibiHaH (@ ) skare TyTkacsiHar (® ) ycTaHpis.

CopaH keliH Wwall BeAiriH yiibiHaH 6acTan, Ty6ipiHe AeViH LMAVHAPTe

OpaHbi3.

ByipanarbiwTel eH ken aereHae 10 cekyHa ycTan TypbiHbi3. CoaaH

KEeiH WalTbl 60CaThiHbI3: TETIKTI 6aCKaHAA, KbICKBIL allblAybl HeMece

KOHYC Topi3AEC OyMpanarbilll WALITaH LUbIFAPbIAYbI KEPEK.

KaAraH watwTsl Byipaay yLiH, 2-5-KaaamAabl KaiTaaHbI3.

Kasipri 3amaH yAriciHe cait Gyipaaap (5-cypert)

1

2

3

Ipi Gyiipanap yLLiH KOHYC Tapi3Aec ByiparaiTbiH KocbiMwans ( @)
AAbIHbI3.

TeTirin 6acein ( ) KbICKBILLITI allblHbI3 ( ® ) Aa, Wwat 6eAiriH
KbICKBILL MEH KOHYC Tapizaec Byipanarbil (@ ) apacbiHa CaAbIHbI.

TeTiKTi OPHBIKTHIPLIN KYOIiHi WALITHIH LUETIHE AEMIH XbIAKBITbIHBI3.

4 Kyparabl cybik yuibiHaH (@) sxare TyTracsiHan (® ) ycTanbis.

6

CopaH KelliH Wall 6eAiriH ylwbiHaH 6acTarn, TybipiHe AeMiH LAHAPre
OpaHbi3.

Byipanarbitl eH ken aereHae 10 cekyHA yCTaHbI3, coaaH

KeMiH WalTbl 60caTbiHbI3: KOHYC TOPI3AEC Oypanarbill LWallTaH
LWbIFapbiAYbl Kepek,

KaAraH watwTsl yipaay yLiH, 2-5-KaaamAbl KaiTaaHbI3.

ToAkbIHARp acay (7-cypeT)

1

2
3

4

¥caK 6yiipanay KOCHIMLIACHIH aAbiHbi3. CanbiHGarsl TapakTsl (@)
OylpanarblliKka KUi3iHI3,
LLlawTbl Tapakka opaHbi3.

ByipanarbiwTel eH ken aereHae 10 cekyHa ycTan TypbiHbi3. CoaaH
KeMiH WalTsl 60caTbir, carbiH6aabl TapakTsl (@) wbiFapbiHo!3.

KaAfFaH wawsl Byipasay yLiH, 2-3-Kaaamabl KaiTaraHbI3.

Fodpe (8-cyperT)

1

5
6

Todpe MacaiToiH/Ty3eTeTiH KocbiMwanbl ( @ ) abiHbi3. Miaren

TakTawarap (@) 6ip-GipiHe Kapan Typy Kepek.

* [odpe wacalTbiH/Ty3eTeTiH TaKTallaHbl LWelly YLiH, OHbl LbIFbIN
TypraH xarbiHar (8 ) ycTan TapTy kepek.

TerikTi 6acsin (49 ) kocbiMLLa BEALIEKTI allbIHBI3 A, WALLITHIK GEAIMH

Oylpanarbilll TabaKWarapAbIH apacbiHa CaAbIHbI3.

TeTikTi 60caTbin, Tabakwarapabl 5-10 cekyHATal Kocbin ycTan

TYPbIHbI3.

TeTikTi 6acbin TaKTallarapAbl alliblHbI3 AQ, APAChiHA LALITbIH, KEAEC

GOAIriH CaAbIHbI3. OP KaAaM apacbiHAA allblK OpbiH 6oAMaybIH

KaAaraAaHpi3.

Ocbl NPOLIECTi WaLLTbIH YLUbIHA XETKEHLUE KaNTaAar OTbIpbIHbI3.

KaAfFaH WwawTbl coHAEY YLWiH, 2-5-KaAaMAbl KalTaAaHbI3.

Ty3y »aHe KeTepiHKi LaL YAriciH »acay (9-cypeT)

1

3

Teric Tabaxwanap (@) 6ip-bipiHe Kapan Typy Kepek. TeTiKTi 6acbin
(19) KocbiMLLa BOALIEKTI alLbIHbI3 Ad, WALLTbIH BOAIMH Ty3€TKiL
TabaKLwaAapAblH apacbiHa CanbiHbI3.

Kiaipmeit watwTbiH TyOIpiHeH ylbiHa A€WiH Bip KiMbIAMeH Basy

XKYPri3in eTiHI3 (eH y3afbl 5 ceKkyHA) WaLIThIH Kyiin KaAyblHa KOA

6epmeHis.

* LLawTbiH TomeHri 6eAiriH 6yry yLuiH, yiwbiHa 3-5 cM KaAFaHAa, Lwatll
TY3ETKILWTI iluKe (Hemece CbipTKa) Kapai »apTbiAait GypaHbis. Con
KaAMbIHAQ 2-3 CeKyHA, YCTar, COAAH KeWiH XibepiHis.

KaAFaH watwrbl yAriaey ywiH 1-2 KaaaMAapAb! KaTaaHbI3.

EckepTne. KypbiAFbiAG aBTOMATThI Typae oLy $pyHKUMACKH Bap. 60
MUHYTTaH KeiiiH KypaA aBToMaTThl TypAe eleai. CoHAErilTi icke Kocy
ywin KOCY/©LUIPY KOCKbILbIH | MSHIHE YbIAKBITY apKbIAbl KYPbIAFbIHbI
KanTa iCKe KOChIHbI3.

MafaaraHFaHHaH KeWiH:

1
2
3

4

5

Kypanabl eLwipin, po3eTkaaaH ablpaTbiHbi3.

OHbl 96A€H CybiFaHLLIA bICTbIKKA TO3IMAI BeTKe KOMbIHbI3.

Kypan MeH KocbiMLUa BeALIEKTEPACH WALl MeH LWaHAbI TYCipin
TacTaHbi3.

Kypanabl »aHe KocbiMLLa BOALLEKTEPAI ABIMKbBIA LWybepeKkneH
TasaAaHbi3.

Kypanabl LWaHbl XOK, KYPFaK »oHe Kayincis )epae cakTaHbi3. OHbl
iameriner iain (® ) nemece 6epiAreH bICTbIKKa TO3iMAI AopbacbiHa
(@) canbin cakTayra aa 6oAaAbl.

3 Keniaaik XaHe Kbi3MeT KepceTy

Erep KocbiMLa BeAWEKTI aybICThIPY TypaAbl aknapaT aAy Kepek 6oAca
Hemece cisae WwelliamereH maceae 6oAca, Philips koMnaHUACbIHbIH
www.philips.com Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eniHisaeri Philips
TYTbIHYLIbIARP OPTaAbIFbIMEH 6alAAHBICHIHbBI3 (OA HOMIDAI AyHME Xy3i
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Lietuviskai

Sveikiname jsigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
,,Philips* sitiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.
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Svarbu

Prie pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

netoli vandens.

elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
PERSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso
Baige naudoti, butinai isjunkite

pakeisti ,,Philips” darbuotojai, ,,Philips"
specialistal, kitaip kyla pavojus.

fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai
saugial naudotis prietaisu ir prizidrimi
susijusiais pavojais. Vaikai negali Zaisti su
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
nepalikite jo be priezitros.
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
Naudodami prietaisa bukite atidUs,
kad isvengtuméte kontakto su oda.
plokscio pavirSiaus. |kaitusios kaitinimo
degia medziaga.

ljlungta prietaisa laikykite atokiai nuo
prietaiso (pvz., ranksluosciu ar audiniu).

ISPEJIMAS: nenaudokite 3io prietaiso
Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka IS
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
ISjungtas.

Salia vonios, duso, kriaukles ar

kity indy, pripildyty vandens. @
prietaisa i§ maitinimo tinklo.

Jel pazeistas maitinimo laidas, jj turi
jgaliotasis techninés priezilros
centras arba kiti panasios kvalifikacijos
S} prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy

yra silpnesni, arba neturintieji patirties
Ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy prieziiros negali.
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vieting tinklo jtampa.

ISskyrus nurodytus Siame vadove.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

PrieS padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvésti.

nes jis gali buti labai jkaitgs. Laikykite
rankeng, nes kitos dalys yra jkaitusios,
Prietaisa su stovu visada statykite

ant karsciui atsparaus stabilaus
plokstelés / vamzdelis niekada
neturéty liestis su pavirSiumi ar kita
Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.
degiy daikty ir medZiagy.

Jokiu budu neuzdenkite jkartusio
Prietaisa naudokite tik plaukams
ISdZitvus. Nenaudokite prietaiso, jei

Jusy rankos Slapios.

Kaitinimo plokstes / vamzdelj saugokite
nuo dulkiy ir Sukuosenai formuoti
skirty priemoniy, pvz., puty, lako ir
zelés.

Kaitinimo plokstés / vamzdelis yra
padengti danga. Si danga gali pamazu
dévétis. Taciau tai nekenkia prietaiso
veikimo efektyvumui.

Naudojant prietaisa su dazytais
plaukais, kaitinimo ploksté / vamzdelis
gali i8sitepti.Visada pasikonsultuokite su
pardavéju prie$ naudodami prietaisa su
dirbtiniais plaukais.

Prietaisa apziréti ar taisyti pristatykite
tik | ,,Philips” jgaliotajj technines
priezilros centra. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didel; pavojuy.
Kad isvengtuméte elektros smugio, |
angas nekiskite metaliniy daikty.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,.Philips* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

)¢



jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie
gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva 2012/19/EB.
Suzinokite, kokia taikoma vieting atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

2 Sukuosenos formavimas

Pastaba: nekeiskite priedy ar Sukuosenos formavimo jtaiso kai
prietaisas kaista ar kai jis yra karstas. 3-5 minutes palaukite,

kol prietaisas jkais, kad galétuméte pasiekti geriausiy rezultaty.
ISvyniodami sugarbanota plauky sruoga plauky netempkite, nes taip
garbang istiesinsite.

Pasirinkite tinkama prieda ir Sukuosenos formavimo jtaisa norimai
Sukuosenai.

Sukuosena Priedas

Smulkios garbanos Mazas garbanojimo priedas (@)

Modernios laisvai

¢ Kagio formos garbanojimo priedas (®)
krentancios garbanos

Friziira Uzgalis

Stingras cirtas Mazs cirto$anas uzgalis (@)

Modernas, brivi

10ac Konisks ieveidoganas uzgalis (® )
kritogas cirtas

Sprogas Lielais ieveidoganas uzgalis (@ ) un uzliekama
spirale (@)

Vilni Mazais cirto$anas uzgalis () un izvelkama
suka (®)

Cirtas

Cirtoanas/iztaisnoanas uzgalis (@ ) ar
izliektam virsmam ( 9 ), kas verstas viena pret
otru

Matu iztaisnosana

aisnosar Cirtoanas/iztaisnoanas uzgalis (@ ) ar
un loku izveidosana

plakanam virsmam ( @ ), kas vérstas viena
pret otru

Pirms matu ieveidosanas:

1 Parliecinieties, vai bultina uz gredzena ir notéméta pret atblokésanas
ikonu uz roktura (@),

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu Srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Uktadanie fryzury

Uwaga: Nie wymieniaj nasadek lub lokéwki, gdy urzadzenie sig
nagrzewa lub gdy jest gorace.Aby cieszy¢ si¢ doskonatymi efektami,
poczekaj 3—-5 minut, az urzadzenie sig nagrzeje. Podczas odwijania
podkreconego pasma wiosow nie nalezy za nie ciagna, aby go nie
rozprostowac.

Wybierz odpowiednig nasadke i lokdwke, aby uzyskac zadang fryzure.

Fryzura Nasadka

Mocno skrecone

o Nasadka do matych lokéw (@)
oki

Nowoczesne, luzne

ok Nasadka stozkowa do lokéw (@)
oki

Drobne loczki Nasadka do malych lokéw (@ ) i nakladana

Garbanos Smulkiy garbany priedas ( @ ) ir uzmaunama
spirale (@)
Bangos Priedas smulkioms garbanoms (@ ) ir

uzmaunamas epetys (&)

Susukti plaukai Garbanojimo / tiesinimo priedas ( @)

banguotais pavirsiais ()

Tiesus glotnus stilius ir
Sruogos

Garbanojimo / tiesinimo priedas ( @)
ploksiais pavirsiais (@)

Prie$ formuodami Sukuosena:

1 [sitikinkite, kad ant Ziedo esanti rodyklé yra nukreipta j ant rankenos
esancia atrakinimo piktograma (@).

2 UZmaukite reikiama prieda ant metalinio vamzdelio (® ) rankenoje
(®) ir pasukite Zieda | dedine (pried laikrodzio rodykle), kad
u¥fiksuotuméte (@),
® Jei prieda norite nuimti, pasukite Zieda j kaire (laikrodzio rodyklés

kryptimi), kad atlaisvintuméte (@) ir galétumeéte prieda nuimti.

3 |kiskite kistuka | maitinimo lizda.

4 Pastumkite jjungimo/iungimo jungiklj (® ) | padétj I, kad
jjungtumeéte prietaisa.
> Maitinimo indikatorius (® ) uzsidega ir pradeda mirkséti.
> Kai prietaisas bus parengtas naudoti, indikatorius nustos mirkséti.

5 Padékite prietaisa su atrama ( @ ) ant kar¥¢iui atsparaus pavirsiaus.

6 Sukuodami plaukus suskirstykite juos j nedideles, ne platesnes nei 24

cm sruogas.
Susukite garbanas arba subanguokite plaukus (4 pav.)

1 Pasirinkite smulkiy garbany prieda () ir susukite tvirtas garbanas ar

subanguokite plaukus.
2 Paspauskite svirtele (@) jei norite atidaryti spaustuka (@ ) ir jdéti
plauky sruoga tarp spaustuko ir vamzdelio (®).
* Jei sukdami garbanas naudojate uzmaunama spiralinj prieda (@),
suvyniokite plauky sruoga ant vamzdelio su spirale. (6 pav.)
3 Atleiskite svirt] ir slinkite vamzdelj iki sruogos galo.

4 Laikykite uz nekaistancio galiuko () ir rankenos ( ® ). Tada
suvyniokite plauky sruoga ant vamzdelio nuo galiuky iki pat Sakny.

5 Laikykite vamzdel] vietoje daugiausia 10 sek.Tada iSvyniokite plauky
sruoga, kol vél galésite svirtele atidaryti spaustuka arba iStraukti
spirale i$ plauky.

6 Likusius plaukus modeliuokite kartodami nuo 2 iki 5 veiksmo.

Susukite purias Siuolaikiskas garbanas (5 pav.)

1 Pasirinkite kiiginj garbany prieda ( ® ) ir susukite stambias garbanas.

2 Paspauskite svirtele (@), jei norite atidaryti spaustuka (@) ir jdéti
plauky sruoga tarp spaustuko ir kiginio vamzdelio (® ).

3 Atleiskite svirt] ir slinkite vamzdelj iki sruogos galo.

4 Laikykite u? nekaistantio galiuko (@) ir rankenos (® ).Tada
suvyniokite plauky sruoga ant vamzdelio nuo galiuky iki pat Sakny.

5 Laikykite vamzdel] vietoje daugiausia 10 sek., tada iSvyniokite plaukus,
kad nuo plauky galétuméte nuimti kiigio formos vamzdelj.

6 Likusius plaukus modeliuokite kartodami nuo 2 iki 5 veiksmo.

Susukite garbanas (7 pav.)

1 Pasirinkite smulkiy garbany prieda. Tada uZmaukite 3epetj (® ) ant
vamzdelio.

2 Vyniokite plauky sruoga aplink Sepet.

3 Taip vamzdelj laikykite ne ilgiau nei 10 sek.Tada iSvyniokite plauky
sruoga ir isimkite uzmaunama Sepet; () i$ plauky.

4 Likusius plaukus modeliuokite kartodami nuo 2 iki 3 veiksmo.

Subanguokite plaukus (8 pav.)

1 Pasirinkite garbanojimo / tiesinimo prieda (@ ). |sitikinkite, kad
banguoti pavirsiai (@ ) nukreipti vienas | kita.
® Jei norite iSimti garbanojimo / tiesinimo ploksteles, suimkite uz

igsikisusios plokitelés dalies (@ ) ir ja i¥traukite, kad atvesty.

2 Paspauskite svirtele (@) ir atidarykite prieda bei jdékite plauky
sruoga tarp sukimo znypliy.

3 Atleiskite svirtele ir palaikykite plokstes suspaude nuo 5 iki 10
sekundziy.

4 Paspausdami svirtele atidarykite ploksteles ir jdékite kitg plauky
sruoga. Patikrinkite, ar nepalikote neapdoroty sruogos daliy.

5 Kartokite 3ig procedrg, kol pasieksite sruogos gala.

6 Likusius plaukus modeliuokite kartodami nuo 2 iki 5 veiksmo.

Tiests ir blizgls plaukai (9 pav.)

1 Isitikinkite, kad uzdejote ploksteles plokstiu pavirgiumi (@),
Paspauskite svirtele (9 ) ir atidarykite prieda bei jdékite plauky
sruoga tarp tiesimo znypliy.

2 Vienu judesiu nesustodami braukite Zemyn per visg plauky ilgj
(maks. 5 sekundes) nuo Sakny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai
nenudegty.

* Norédami suformuoti pageidaujamo tipo sruoga, pasukite
Sukuosenos formavimo prietaisa puse apsisukimo | vidy (arba |
iSore) pasieke paskutinius 3-5 cm plauky galy. Palaikykite toje
pacioje padétyje 2—3 sekundes, tada atleiskite.

3 Norédami formuoti Sukuoseng likusiems plaukams, pakartokite

veiksmus nuo 1 iki 2.

Pastaba: aparate jdiegta automatinio i$jungimo funkcija. Po 60 minuciy
prietaisas i$sijungia automatiskai. Prietaisa galite i§ naujo jungti
pastumdami JUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklj | padét; | ir vél jjungti
Sukuosenos formavimo prietaisa.

Po naudojimo:

Prietaisa ijunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.

Pagalinkite plaukus ir dulkes i$ prietaiso ir priedy.

Prietaisa ir priedus valykite drégna Sluoste.

VA W=

Laikykite prietaisa sausoje ir saugioje, nedulkétoje vietoje. Be to, jj
galite laikyti pakabine uZ pakabinimo kilpos ((® ) arba pridétame
kar¥¢iui atspariame krepéyje (@).

3 Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,
apsilankykite ,,Philips* tinklapyje adresu www.philips.com arba kreipkités
| ,,Philips"* klienty aptarnavimo centra savo Salyje (jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jUsy Salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips* platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilniba gitu labumu
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba, péc

lietoSanas atvienojiet ierici no

elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams

pat tad, ja ierice ir izslégta.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu,

dusu, izlietnu vai citu ar Gdeni %
‘

pilditu trauku tuvuma.

- Péc lietoSanas vienmér
atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.

- Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairttos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie lidzigi kvalificEétam
personam.

- So lerici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
lerobeZotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spé€jam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&€jamo bistamibu. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Beérni
nedrikst tirt un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

« Pirms ierices pievienoSanas

elektrotiklam parliecinieties, ka uz

lerices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.

Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,

kas nav aprakstrti $aja rokasgramata.

Nekada gadijuma neatstajiet iericei

bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota

elektrotiklam.

- Nekad neizmantojiet citu razotaju

piederumus vai detalas, kuras Philips

nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
plederumus vai detalas, garantija vairs
nav spéeka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

« Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.

« Uzmanieties ierices lietoSanas laika, jo
ta var bit |oti karsta. Satveriet ierici
tikal aiz roktura, jo citas dalas ir karstas,
un izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmér novietojiet ierici ar stativu

uz karstumizturigas, stabilas, lidzenas

virsmas. Karstas taisnosanas platnes/

cilindrs nedrikts saskarties ar virsmu
vai citu uzliesmojosu materialu.

Raugieties, lai elektribas vads

nenonaktu saskaré ar ierices karstajam

detalam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta,

nonakt saskaré ar viegli uzliesmojosiem

priekSmetiem un materialiem.

« Nekad neapsedziet ierici ar kaut

kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai

draninu), kad ta ir karsta.

Izmantojiet ierici tikal, lal ieveidotu

sausus matus. Nelietojiet ierici ar

slapjam rokam.

Uzglabajiet taisnoSanas platnes/cilindru

tiru un brivu no putekliem un matu

veidosanas izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un Zelejas.

TaisnoSanas platném/cilindram

ir parklajums. Sis parklajums var

samazinat nodilumu laika gaita. Tomér

tas neietekmé ierices darbibu.

« Ja ar ierici ieveido krasotus matus,
taisnosanas platnes/cilindrs var
nosmeéréties. Pirms lietot ierici
maksligiem matiem, konsultéjieties ar
izplatitaju.

« Vienmér nododiet ierici Philips

pilnvarotam servisa centram, ja

nepiecieSama apskate vai remonts.

NekvalificEtu personu veikts remonts

var radit |oti bistamas situacijas

lietotajam.

Neievietojiet atverés metala

priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas

stravas trieciena.

.

.

.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

&7 Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un

izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas
nozimé, ka uz So produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/
ES.

Ladzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietéjo atsevisko
savaksanas sistému.

Ladzu, rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un neutilizgjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jlsu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 Matu ieveidosana

Piezime: nemainiet uzgalus vai veidotaju, kad ierice uzsilst vai ta ir
karsta. Laujiet iericei uzsilt 3-5 mindtes, lai ieglitu perfektu rezultatu.
Attinot matus péc ieveidosanas, neraujiet tos, jo tadéjadi varat
iztaisnot lokas.

Izvélieties vélamajai frizlrai piemérotu uzgali un veidotaju.

2

Uzstumiet atbilsto3o uzgali uz roktura ((® ) metala caurules (® ) un

pagrieziet gredzenu pa labi/pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam,

lai nofiksétu (@).

* Lai nonemtu uzgali, pagrieziet gredzenu pa kreisi/pulkstenraditaju
kustibas virziena, lai to atblokétu (@) un nonemtu.

3 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
4 Lai ieslégtu ierici, bidiet ieslégtanas/izslégganas slédzi (@ ) pozicija I.

L leslégianas indikators (@ ) iedegas un sak mirgot.
= Kad ierice ir gatava lietoSanai, indikators partrauc mirgot.

5 Novietojiet ierici ar pamatni (@ ) uz karstumizturigas virsmas.

6 lzkemméjiet matus un sadaliet tos nelielas skipsnas, kas nav platakas

par 2-4 cm.

Izveidojiet lokas vai sprogas (4. att.)

1

Izvélieties mazo ieveidosanas uzgali (@), lai ieveidotu stingras lokas
un sprogas.

2 Nospiediet sviru (), lai atvértu skavu (@) un ievietojiet matu

gkipsnu starp skavu un cilindru (®).

* Ja izmantojat uzliekamo spirdli (@), lai ieveidotu sprogas, aptiniet
matu Skipsnu ap cilindru atbilstosi spirales profilam. (6. att.)

3 Atlaidiet sviru un virziet cilindru lidz matu galiem.

4 Satveriet véso galu (@) un rokturi (® ). P&c tam aptiniet matu

Skipsnu ap cilindru no beigam lidz sakném.

5 Turiet cilindru pozicija maks. 10 sekundes. PEc tam attiniet matu

Skipsnu, lidz jUs varat ar sviru atkal atvért skavu vai iznemt spirali no
matiem.

6 Lai ieveidotu paré&jos matus, atkartojiet no 2. lidz 5. darbibai.
Izveidojiet brivi pliistosas, modernas lokas (5. att.)

1

Izvélieties konisko ieveidodanas uzgali (® ), lai ieveidotu lielas lokas.

2 Nospiediet sviru (@), lai atvértu skavu (@) un ievietojiet matu

gkipsnu starp skavu un konisko cilindru (@®).

3 Atlaidiet sviru un virziet cilindru lidz matu galiem.

4 Satveriet véso galu (@) un rokturi (® ). P&c tam aptiniet matu

Skipsnu ap cilindru no beigam lidz sakném.

5 Turiet cilindru pozicija maks. 10 sekundes un péc tam attiniet matu

Skipsnu, lidz varat iznemt konisko cilindru no matiem.

6 Lai ieveidotu paréjos matus, atkartojiet no 2. lidz 5. darbibai.
leveidojiet vilnus (7. att.)

1

Izvélieties mazo ieveido$anas uzgali. Péc tam uzlieciet suku (® ) uz
cilindra.

(kedziorki)

spirala (@)

Fale

Nasadka do matych lokéw (@ ) i naktadana
szczotka (®))

Karbowane falki

Nasadka karbujaca/prostujaca (@) z
zakrzywionymi powierzchniami (@)
skierowanymi do wewnatrz

Proste whosy i
wywiniete pasma

Nasadka karbujaca/prostujaca (@) z ptaskimi
powierzchniami ( @ ) skierowanymi do
wewnatrz

Przed utozeniem fryzury:

1

2

5

6

Upewnij sig, ze strzatka na pierécieniu wskazuje ikone odblokowania
na uchwycie (@).

Natéz odpowiednia nasadke na metalowa rure (@) uchwytu (®)
i obré¢ pierscien w prawo/przeciwnie do ruchu wskazdwek zegara,
aby ja zablokowa¢ (@)

* Aby zdja¢ nasadke, obréé pierscien w lewo/zgodnie z ruchem
wskazdwek zegara, aby ja odblokowa¢ (@), a nastepnie zdejmij
nasadke.

Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

Przesun wylacznik (@) do pozycji |, aby whaczy¢ urzadzenie.

5 Wskaznik zasilania (® ) zaswieci sie i zacznie migac.

> Kiedy urzadzenie bedzie gotowe do uzytku, wskaznik przestanie
migac.

Postaw urzadzenie z podstawa (@ ) na powierzchni odpornej na

dziatanie wysokich temperatur.

Uczesz whosy i podziel je na mate pasma o maksymalnej szerokosci
2-4 cm.

Tworzenie lokéw i drobnych loczkow (rys. 4)

1

2

Aby uzyska¢ mocno skrecone loki i drobne loczki, uzyj nasadki do

matych lokéw (@)

Naciénij dzwignie (@ ), aby otworzy¢ zacisk (@ ) i umieé¢ pasmo

wiloséw miedzy zaciskiem a watkiem (®).

* Jesli uzywasz nasadki z nakladana spirala (@) w celu uzyskania
drobnych loczkéw, nawif pasmo wioséw na watek, starajac sie
uzyskac ksztatt spirali (rys. 6).

Zwolnij dzwignie i przesun watek na koniec pasma wioséw.

Przytrzymaj koniec nienagrzewajacej sie koricéwki (@ ) oraz uchwyt

2 Aptiniet matu 3kipsnu ap suku.

3 Turiet cilindru pozicija maks. 10 sekundes. Péc tam attiniet matu
kipsnu, lai iznemtu uzliekamo suku () no saviem matiem.

4 Laiieveidotu pargjos matus, atkartojiet no 2. [idz 3. darbibai.

leveidojiet cirtas (8. att.)

1 Izvélieties cirto$anas/iztaisnodanas uzgali (@ ). Parliecinieties, vai
izliektas virsmas (@ ) ir vérstas viena pret otru.
*® Lai iznemtu cirto3anas/iztaisno$anas platnes, satveriet katras

platnes () izvirzito malu un izvelciet tas ara, lidz platnes atdziest.

2 Nospiediet sviru (), lai atvértu uzgali un ievietojiet matu 3kipsnu
starp cirtosanas platném.

3 Atlaidies sviru un turiet platnes saspiestas aptuveni 5-10 sekundes.

4 Nospiediet uz sviras, lai atvértu platnes, un ievietojiet nakamo matu

kipsnu starp platném. Raugieties, lai matu kipsnas posmi neparklajas.

5 Atkartojiet &is darbibas, idz ir sasniegts matu Skipsnas gals.

6 Lai ieveidotu paré&jos matus, atkartojiet no 2. lidz 5. darbibai.

Izveidojiet gludu friziiru un lokas (9. att.)

1 Parliecinieties, vai plakanas virsmas ( @) ) ir vérstas viena pret otru.
Nospiediet sviru (9, lai atvértu uzgali un ievietojiet matu Skipsnu
starp iztaisnosanas platném.

2 Neapstajoties, virziet taisnotaju lejup pa matiem (maks. 5 sekundes),
lai matus neparkarsétu.

* Lai izveidotu vélamo loku veidu, pagrieziet ieveidotaju par pusapli
uz iekSu (vai uz aru), lidz sasniedzat vismaz 3-5 cm attalumu
no matu galiem. Turiet ierici 3aja pozicija 2 lidz 3 sekundes, tad
atlaidiet to.

3 Lai ieveidotu paré&jos matus, atkartojiet 1. [idz 2. solf aprakstitas
darbibas.

Piezime. lerice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas funkciju. Péc 60

minGtém ierice automatiski izslédzas. Lai ieslégtu ierici, pavirziet IESL/

IZSL. slédzi uz | un ieslédziet ieveidotaju.

Pé&c lietosanas:

Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

Nonemiet matus un puteklus no ierices un uzgaliem.

Notiriet ierici un uzgalus ar mitru draninu.

Uzglabajiet ierici drosa un sausa, no putekliem briva vieta.Varat art

pakarinat ierici aiz cilpas (® ) vai uzglabat to komplekta ietvertaja

somina ().

VA W N =

3 Garantija un apkalposana

Ja jums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala nomainu,

vai palidziba, apmeklgjiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas brostra). Ja jsu valstT nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientdw firmy Philips! Aby w
pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzadzenia w fazience,

po zakonhczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecnos$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych
naczyn napetnionych woda.

- Zawsze po zakonczeniu
korzystania z urzadzenia wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

« Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

Q

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez

dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposéb oraz zostana
poinformowane o potencjalnych

(®). Nastepnie owir pasmo wioséw wokdt watka od korica az do
nasady.

5 Trzymaj watek w tej pozycji przez maksymalnie 10 sekund. Nastepnie
odwijaj pasmo wioséw do czasu, gdy bedzie mozliwe otwarcie
zacisku za pomoca dzwigni lub wyjecie spirali z wioséw.

6 Aby utozyc reszte wioséw, powtdrz czynnosci od 2 do 5.

Tworzenie nowoczesnych, naturalnych lokéw (rys. 5)

1 Aby uzyska¢ nowoczesne, naturalne loki, uzyj nasadki stozkowej do
lokéw ().

2 Naciénij dzwignie (@ ), aby otworzy¢ zacisk (@), i umie$¢ pasmo
wiloséw miedzy zaciskiem i stozkowym watkiem (®).

3 Zwolnij dzwignie i przesur watek na koniec pasma wioséw.

4 Przytrzymaj koniec nienagrzewajacej sie koncowki () oraz uchwyt
(®). Nastepnie owir pasmo wioséw wokdt watka od korica az do
nasady.

5 Trzymaj watek w tej pozydji przez maksymalnie 10 sekund, a
nastepnie odwijaj pasmo wtoséw do czasu, gdy mozliwe bedzie
wyjecie stozkowego watka z wiosdw.

6 Aby utozy¢ reszte wioséw, powtdrz czynnosci od 2 do 5.

Uktadanie fal (rys.7)

1 Wybierz nasadke do matych lokéw. Nastepnie zatdz nakfadang
szczotke (® ) na watek.

2 Owin pasmo wloséw wokdt szczotki.

3 Trzymaj watek w tej pozydji przez maksymalnie 10 sekund. Odwijaj
pasmo wioséw do czasu, gdy mozliwe bedzie wyjecie nakfadanej
szczotki (®)) z wioséw.

4 Aby utozy¢ reszte wioséw, powtdrz czynnosci od 2 do 3.

Tworzenie karbowanych fal (rys. 8)

1 Wybierz nasadke karbujaca/prostujaca ( @ ). Upewnij sie, ze
zakrzywione powierzchnie () s skierowane do wewnatrz.

* Aby zdja¢ plytki karbujace/prostujace, chwy¢ wystajace brzegi
plytek (@) i zdejmij je z urzadzenia, gdy ostygna.

2 Naciénij dzwignie (@), aby otworzy¢ nasadke i umies¢ pasmo
wioséw miedzy ptytkami karbujacymi.

3 Zwolnij dzwignie i trzymaj plytki Scisniete razem przez 5-10 sekund.
Nacisnij dzwignie, aby rozsuna¢ ptytki, i umies¢ pomiedzy nimi

nastepne pasmo wtoséw. Upewnij sie, ze ptytki nakfadaja sie na siebie.

5 Powtarzaj te czynnos¢ az do siggniecia do korfcdwek wioséw.

6 Aby utozy¢ reszte wiosdw, powtdrz czynnosci od 2 do 5.

Prostowanie wlosow i tworzenie wywinigtych pasm (rys. 9)

1 Upewnij si, ze ptaskie powierzchnie (@ ) sa skierowane do
wewnatrz. Naciénij dzwignie (@), aby otworzy¢ nasadke i umies¢
pasmo wioséw miedzy ptytkami prostujacymi.

2 Przesuh urzadzenie powoli wzdtuz pasma wioséw jednym plynnym
ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu
uniknigcia przegrzania.

* Aby wywinac¢ pasmo wioséw, na 3-5 cm od koncdwek skieryj
urzadzenie o 180° do wewnatrz (lub na zewnatrz). Trzymaj
urzadzenie w tej pozycji przez 2-3 sekundy, a nastepnie pus¢
wiosy.

3 Aby uozyc reszte wloséw, powtdrz czynnosci od 1 do 2.

Uwaga! Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego

wytaczania. Po godzinie urzadzenie wytacza sie automatycznie.

Urzadzenie mozna uruchomi¢ ponownie, przesuwajac wyfacznik do

pozycji | w celu ponownego wiaczenia lokdwki.

Po uzyciu:

1 Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

3 Usun wiosy i kurz z urzadzenia i nasadek.

Wyczys¢ urzadzenie i nasadki przy uzyciu wilgotnej Sciereczki.

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu, Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania
(®) lub schowaé je w dotaczonym termoodpornym etui (@ ).

3 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytart lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone

internetowa www.philips.com lub skontaktowac si¢ z lokalnym Centrum

Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea apei.

Cand aparatul este utilizat 1n baie,
scoateti-I din priza dupad utilizare

deoarece apa reprezinta un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat in apropierea cazilor,
dugprﬂor, bazmeIPr sau altor @
recipiente cu apa.

Scoateti intotdeauna aparatul

din prizd dupa utilizare.

In cazul In care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a

zagrozeniach. Dzieci nie mogg bawic¢
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomadc
W Czyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

- Przed podtaczeniem urzadzenia
upewnij si¢, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w
domowej instalacji elektryczne;.

« Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukgji obstugi.

- Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podtaczonego do zasilania.

- Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci
innych producentdw, ani takich,
ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoridw lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

- Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokdt urzadzenia.

« Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

« Podczas korzystania z urzadzenia
zachowaj szczegdlna ostroznos$¢ —
moze by¢ bardzo gorace. Chwyta
wyfacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czgsci s gorace. Unika
kontaktu ze skdra.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na
podpdrce na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskie] powierzchni. Rozgrzane ptytki
grzejne i watek nigdy nie powinny
dotykac blatu ani innych tatwopalnych
materiatow.

« Nie dopus¢ do zetkniecia sie
przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czeSciami urzadzenia.

« Wiaczone urzadzenie trzymaj z
dala od fatwopalnych substancji i
przedmiotow.

- GGdy urzadzenie jest gorace, nigdy go
nie przykrywaj (np. recznikiem lub
odzieza).

-« Uzywaj urzadzenia na suchych
witosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dfonie.

 Na biezaco czys¢ ptytki grzejne i watek

z kurzu oraz srodkéw do uktadania
wioséw (np. pianki, lakieru, zelu).

- Ptytki grzejne i watek sa pokryte
powfoka ochrona. Powtoka ta
moze zuzywac si¢ z uptywem czasu.
Nie wptywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia.

- Jesli urzadzenie jest uzywane do
wioséw farbowanych, ptytki grzejne
| watek moga sie zabarwic. Jesli
zamierzasz uzywac urzadzenia do
sztucznych witoséw, najpierw dowiedz
sie od ich sprzedawcy, czy jest to
dopuszczalne.

« Konieczno$¢ przegladu lub
naprawy urzadzenia zawsze zgfaszaj
do autoryzowanego centrum
serwisowego firmy Philips. Naprawy

przez osoby niewykwalifikowane moga

prowadzi¢ do powaznego zagrozenia
dla uzytkownika urzadzenia.

- Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotéw
w otworach urzadzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spefnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw
oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadaja sig
]

do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego

pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani
si persoane care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau

.

sunt lipsite de experienta si cunostinte,

daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezintd.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copii nesupravegheati.

va ca tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
Nu infasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

Inainte de a depozita aparatul,
asteptati sd se rdceasca.

Aveti foarte multa grija cand utilizati
aparatul intrucat ar putea fi extrem
de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
flerbinti, si evitati contactul cu pielea.
Asezati intotdeauna aparatul cu
suportul pe o suprafata platd, stabild,
termorezistentd. Placile/bara de
incalzire nu trebuie sd atingd niciodata

.

.

.

.

suprafata sau alte materiale inflamabile.

Evitati intrarea in contact a cablului

de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte
si materiale inflamabile cand este
pornit.

Nu acoperiti niciodata aparatul cu
ceva (de exemplu un prosop sau

un articol vestimentar) cand este
flerbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat.
Nu utilizati aparatul cu mainile ude.
Pastrati placile/bara de incalzire curata
si curdtati-o de praf si produse pentru
coafat precum spuma, spray sau gel.
Placile/bara de Tncalzire au/are invelis.
Acest invelis se poate uza lent Tn
timp. Totusi, acest lucru nu afecteaza
performanta aparatului.

Dacd aparatul este utilizat pe par
vopsit, placile/bara de incalzire se pot/
poate pdta. Inainte de a-| utiliza pentru
par artificial, consultati Tntotdeauna
distribuitorul.

Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facutd
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator.
Nu introduceti obiecte metalice Tn
orificii, pentru a evita electrocutarea.

Inainte de a conecta aparatul, asigurati-

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale
si componente de nalta calitate, care pot fi reciclate si
reutilizate.

Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat
nsoteste un produs, inseamna cd produsul face obiectul Directivei
europene 2012/19/UE.

Vé rugdm sd va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Vd rugam sa actionati in concordanta cu regulile dumneavoastra

locale si nu evacuati produsele vechi impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

i

2 Coafati-va parul

Nota: Nu schimbati accesoriile sau ondulatorul cind aparatul se
ncalzeste sau cand este fierbinte. Lasati aparatul sa se incalzeasca
timp de 3-5 minute pentru rezultate de coafare perfecte. La
desfasurarea sectiunii de par dupd ondulare, nu trageti de par,
deoarece veti indrepta bucla.

Alegeti un accesoriu si un ondulator adecvate pentru coafura doritd.

Coafura Accesoriu

Bucle stranse Accesoriu mic pentru ondulare (@)

Bucle moderne cu

Accesoriu de ondulat conic (®)
aspect naural

Carlionti Accesoriu mic pentru ondulare (@ ) si
modelator in spirali (@)

Onduleuri Accesoriu mic pentru ondulare (@ ) si perie
culisanta (®)

Par cret

Accesoriu pentru incretire/indreptare (@) cu
suprafetele curbate () fata n fata

Par drept si coafuri

°f Accesoriu pentru incretire/indreptare (@) cu
cu par intors

suprafetele plane (@) fati in fatd

inainte de a va coafa parul:
1 Asigurati-vd ca sdgeata de pe inel este indreptata spre pictograma de
deblocare de pe méner (@).

2 Glisati un accesoriu adecvat pe tubul metalic (@) al manerului
(®) si rotiti inelul spre dreapta/in sens antiorar pentru a-I bloca
(®).
® Pentru a indepérta accesoriul, rotiti inelul spre stanga/in sens orar

pentru a-l debloca (@ ) si trageti-|.

3 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

4 Glisati comutatorul Pornit/Oprit (®) la | pentru a porni aparatul.
L Indicatorul de alimentare (® ) se aprinde si incepe si clipeasci.
5 Cand aparatul este gata de utilizare, indicatorul inceteaza sa

clipeasca.

5 Asezati aparatul cu suportul (@) pe o suprafati termorezistents.

6 Pieptanati-va parul si impartiti-l in suvite subtiri, care nu depasesc 2-4
cm in latime.

Creati bucle sau cérlionti (Fig. 4)

1 Alegeti accesoriul mic pentru ondulare (@® ) pentru coafare cu bucle

stranse si carlionti.

2 Apisati manerul (@) pentru a deschide clema (@) si asezati o
suvita de par intre clem si bard (@)

* Daca utilizati accesoriul pentru modelare in spirali (@) pentru a
crea carlionti, infdsurati suvita de par in jurul barei urmand profilul
spiralei. (Fig. 6)

3 Eliberati parghia si glisati bara pana la varful parului.

4 Tineti de capatul varfului rece () si de maner (@ )-Apoi Infasurati

suvita de par in jurul barei, de la radacind la varf.

5 Tineti bara Tn aceastd pozitie timp de max. 10 secunde. Dupa care
desfasurati suvita de par pana cand puteti deschide din nou clema cu
madnerul sau pand cand puteti scoate spirala din par.

6 Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 2 - 5.

Creati bucle lejere si moderne (Fig.5)

1 Selectati accesoriul conic de ondulat (@ ) pentru coafare cu bucle
mari.

2 Apisati manerul (@) pentru a deschide clema (@) si asezati o
suvitd de par intre clema si bara conica (®).

3 Eliberati parghia si glisati bara pand la varful parului.

4 Tineti de capatul varfului rece (™) si de maner (® ). Apoi infasurati
suvita de parin jurul barei, de la radacing la varf.

5 Tineti bara In aceastd pozitie timp de max. 10 secunde, apoi
desfasurati sectiunea de par pana cand puteti scoate bara conica
din par.

6 Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 2 - 5.

Creati onduleuri elastice (Fig.7)

1 Selectati accesoriul mic pentru ondulare. Apoi introduceti peria
culisanta (® ) pe bara.

2 Infasurati o suvitd de par in jurul periei.

3 Tineti bara in aceastd pozitie timp de max. 10 secunde. Apoi
desfasurati sectiunea de par pentru a scoate din par peria culisanta
(®).

4 Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 2 - 3.

Creati onduleuri (Fig.8)

1 Selectati accesoriul pentru incretire/indreptare (@ ). Asigurati-va ci
suprafetele curbate (@) sunt fata in fata.
® Pentru a demonta placile pentru incretire/indreptare, prindeti

fiecare parte proeminenta a placii ( ® ) si trageti-o In afard pand
cand se rdceste.

2 Apisati manerul (@) pentru a deschide accesoriul si asezati o
suvita de par intre placile pentru incretire.

3 Eliberati manerul si mentineti placile unite 5 - 10 secunde.

4 Apdsati manerul pentru a deschide placile si puneti urmatoarea
suvita de par intre placi. Asigurati-vd ca exista o suprapunere.

5 Repetati acest proces pand cand ati ajuns la varf.

6 Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 2 - 5.

Realizati o coafurd dreapta si eleganta si spirale (Fig.9)

1 Asigurati-va ca suprafetele plane (@ ) sunt fata in fata. Apisati
manerul () pentru a deschide accesoriul si asezati o suvitd de par
ntre placile pentru indreptare.

2 Gilisati ondulatorul usor pe lungimea parului cu o singura miscare
(max. 5 secunde) de la radacind la capat, fara a vd opri pentru a
preveni supraincalzirea.
® Pentru a crea spiralele dorite, rotiti ondulatorul intr-o miscare de

semicerc spre interior (sau exterior) cand ajunge la ultimii 3-5
cm de varful suvitei. Mentineti pozitia timp de 2 - 3 secunde, apoi
eliberati-I.

3 Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 1 - 2.

Nota: Aparatul este echipat cu o functie de oprire automatd. Dupa 60

de minute, aparatul se opreste automat. Puteti reporni aparatul glisand

comutatorul PORNIT/OPRIT la | pentru a porni aparatul de coafat din
nou.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.

Asezati-l pe o suprafatd termorezistentd pand la rdcire.

Tndepértap firele de par si praful de pe aparat si accesorii.

Curdtati aparatul si accesoriile cu o carpa umeda.

Depozitati aparatul intr-un loc sigur si uscat, fard praf. De asemenea, I

puteti suspenda de la agatitoare (© ) sau il puteti depozita n husa

termorezistenta (@ ).

v AW N

3 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui accesoriu,
sau Intampinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti
Philips (numarul de telefon il puteti gasi In certificatul de garantie
universal). Daca in tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta pentru
clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckum

MyAbTUCTaACP

[NosapaBAsiem ¢ MOKyMKoW 1 npriseTcTByem Bac B kaybe Philips! Aas
TOro YTOObI BOCMOAB30BATHCA BCEMM npermMyLecTBammn NOAAEPIHKKN
Philips, 3apervicTpupyiiTe npubop Ha Beb-caiTe
www.philips.com/welcome.

1 BaxkHas nHdopmauums

I_\epeA MCMNOAb30BaHMEM npm6opa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb30BaTeAA 1 COXPAHUTE €ro AAA AdAbHEWLIEro
MCNOAL30BaHMA B Ka4€CTBE CMNpaBOYHOro MaTepuana.

« BHVMAHWE! He ncnoabsyiTe
nprbop BOAV3M BOADI.

« BbIHbTE BMAKY WHYpa NUTaHWs
Nprbopa 13 PO3ETKM SAEKTPOCETH
NOCAE MCMOAB30BaHMA npubopa B
BaHHOWM KOMHaTe. bAn3ocTb BoAb!
MPEACTABAAET PUCK, AXKE ECAU
NPMOOP BbIKAIOYEH.

« BHVMAHWE! He ncnoabsyiTe
nNprbop B BaHHOM, AyLLE,
baccerHe nAn ApYrmx
NOMELLEHMAX C MOBbILLIEHHOM @
BAQKHOCTBIO.

- [locae 3aBeplueHmst paboTbl
OTKAIOUNTE MPUOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETW.

« B cAyuae nospexaeHus ceTeBoro
LWHypa ero HeOOBXOAMMO 3aMEHUTD.
Y7100bI 0becneunTb be3onacHyio
3KCMAYaTaLMio Mprbopa, 3ameHsanTe
LWHYP TOABKO B aBTOPK30BaHHOM
cepsucHoM LieHTpe Philips van B
CEPBMCHOM LIEHTPE C NMEePCOHAAOM
BBICOKOW KBaAUDMKALMN.

+ AaHHbIM MPHBOPOM MOryT
NOAb30BaTLCA AETU CTaplue
8 AET M AMLA C OrpaHUYeHHbIMM
NHTEAEKTYaABHBIMU WAM
PU3NUECKMMM BOSMOXKHOCTAMM,

a TaKkKe AU C HEAOCTATOUHbIM
OMbITOM U 3HaHUAMM MOA,
MPUCMOTPOM APYIMX AMLL MAM
NOCAE MHCTPYKTUPOBAHMSA O
6e30MacHOM MCMOAL30BaHMM
nprbopa M NOTeHUMaAbHBIX
onacHocTAx. He nossoaanTe AeTam
urpaTh ¢ Npubopom. AeTn MoryT
OCYLLECTBASITb OUMUCTKY U YXOA 32
MPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCABIX.

- [lepea, noaxaioveHviemM npnbopa
ybeAMTEC, YTO YKasaHHOE Ha
HEM Hanps»KeHne cooTBeTCTBYEeT
HaMPSPKEHNIO MECTHOWM SAEKTPOCETM.

+ He ncnoab3ynTe nprbop aad LieAelr,
OTAMYHBIX OT OMMCAHHbIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

+ He ocTaBAsiiTe BKAIOUEHHDBIN B CETb
nprbop 6e3 nprucMoTpa.

- 3anpeuaeTca NOAb30BaTHCA
KaKMMU-ANBO aKceccyapamm MAK
AETAAAMU APYTUX MPOW3BOANTEAEN,
HE MMEeIOLWMX CrneuUmaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. I1pu
MCNOAB30BaHMM TaKMX aKCeCcyapoB
N AETaAeM rapaHTUNHbIE
00A3aTeABCTBA TEPSIOT CUAY.

+ He obmaTbiBanTe ceTeBom WHYP
BOKpYr npubopa.

- [lpexxae uem ybpaTb npubop, cante
emy OCTbITb.

« CobaoaariTe OCTOPOXKHOCTb MpK
MCMOAB30BaHNM MPUOOPA, TaK Kak OH
MOMET CMABHO HarpeBaTbCs. AepxuTe
NPMOOP TOABKO 3a PYUKY, TaK Kak
OCTaAbHbIE YaCTW OYEHb ropsvKe.
l136eranTe KOHTaKTa C KOXEN.

- Bceraa pasmelante npmbop c
MOACTABKOW Ha TEPMOCTOMKOW,
YCTONUYMBOM, MAOCKOW MOBEPXHOCTW.
['opsune HarpeBaTeAbHble MAACTUHbI/
KOPMYyC He AOMAKHbBI COMpMKacaTbCs
C MOBEPXHOCTBIO WAV APYTMMM
BOCMAAMEHSIOLLMMMCSH MaTepUaramm.

- He aonyckaiiTe KOHTaKTa ceTeBoro
WHYpa C ropsYMMM YacTamu npubopa.

+ AepxunTe BKAIOUEHHbIM Nprbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLIMXCA
OOBEKTOB U MaTEPMAAOB.

« 3anpelyaeTcsa NoKpbIBaTh
HEOCTbIBLLMM Npubop (Hanpumep,
MOAOTEHLEM MAN OAEXKAOWN).

« [loAb3yiTECh NPUOOPOM AAS YKAGAKM
TOABKO CYyXMX BOAOC. 3arpeLlaeTcs
bpaTb NPUOOP MOKPBIMK PYKaMM.

- HarpeBaTeAbHble MAACTUHbI/KOpyC
CAEAYET COAEPXaTb B UNCTOTE.
OumanTe nx oT MblAM 1 CPEACTB AAA
YKAQAKM: MYCCOB, CMIPEEB W reAel.

« HarpeBaTeAbHble MAACTUHBI/KOpMYyC
MMeloT cnelmanbHoe nokpeiTre. Co
BPEMEHEM 3TO MOKPLITME MOXKET
CTUPaTbCA. DTO He BAMAET Ha paboTy
npvbopa.

« ['lpn ncnoassoBaHmmM nprbopa
Ha OKpalleHHbIX BOAOCAX Ha
HarpeBaTEeAbHbIX MAACTMHax/

KOpryce MOryT MOSBMTbCA NATHA.
[pexxAe Yem MCMOAb30BaTD
NpMOOP Ha MCKYCCTBEHHDBIX
BOAOCAX, MPOKOHCYABTUPYMTECH
CO CreuMaAmMcTamm B MecTe
NprobpeTeHMs BOAOC.

+ AAS MPOBEPKM MAM PEMOHTa NMprbopa
CAeAYeT 0bpallaTbCs TOABKO B
aBTOPWM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Philips. PeMoHT, npon3sseaeHHbIN
HEKBAAUPULIMPOBAHHBIM AULIOM,

.

MOXET MPUBECTU K OCOBO OMacHbIM
AAA TOAB30BATEASH CUTYALIMAM.

Bo m3berkaHre nopaxkeHus
SAEKTPUUECKMM TOKOM HE BCTaBAANTE
MeTaAMYECKME MPEAMETI B
OTBEpCTUA.

DAeKTpoMarHuTHole noas (M)

7ot npubop Philips cooTBeTcTBYET BCeM NpUMEHUMBIM CTaHAAPTaM 1
HOPMaM MO BO3AGICTBUIO SACKTPOMArHUTHBIX MOAEH.

3almMTa OKpYy’KaloLLEN CpeAbl

M3aeAve pa3paboTaHo 1 M3roTOBAEHO C MPUMEHEHMEM
BbICOKOKa4eCTBEHHbIX AeTa/\el;W 1 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE
noaAexXat ﬂepepa6o‘rxe 1 NMOBTOPHOMY WCMOAB30BaHMIO.
Ecan UspeAe MapKMpoBaHO 3HaUKOM C M306paKeHieM

2

repeyepkHyTOro MyCOPHOro 6aka, 3TO O3HayaeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYeT AMpekTuBe EBponelickoro MapaamenTa 2012/19/EU.
V3HaliTe O pasAeAbHON YTUAM3ALWMKM SAEKTPOTEXHUYECKMX U
SAEKTPOHHbIX U3AEAWI COTAACHO MECTHOMY 3aKOHOAATEALCTBY.
AeNcTByiTe B COOTBETCTBIM C MECTHBIMU NMPaBUAAMM 11 He
BblOpacbiBaiiTe oTpaboTaBllee M3AEAVE BMECTE C ObITOBBIMM
oTxoaamu. [paBrAbHas yTUAM3aLMA OTpaboTaBLIEro M3AEAUS
MOMOXET NPEAOTBPATHTL BO3MOXHbIE HEraTUBHBIE MOCAEACTBUSA AASA
OKpY»KalOLLIel CPeAbl U 3A0POBbA YeAoBeKa.

2 YKAaAKa BOAOC

anMe‘-IaHMe. He mensitte HacaAKU AU c‘raﬁ/\ep BO BPEMSA UAU MOCAE
Harpesa yCTPOMCTBa. AAS AOCTMXKEHUS MAGAAbHBIX PE3YAbTaTOB
AaiiTe yCTPOWCTBY HarpeTbcs B TedeHne 3—5 MuHyT. He TanuTe
NpAAb BOAOC, paCKpy4nBasa ee MoCAe 3aBUBKM, TaK KaK 3TO MOXKeT
NPUBECTU K BbINPAMAEHMIO AOKOHa.

Bb\6epre HanboAee MOAXOAALLME AAA CO3AAHMSA XKEAAEMOM npu4ecKkn
HacaAKy M CTanAep.

Mpuyecka Hacaaka

Tyrvie AoKoHbI Manas HacaaKa aas 3asuski (@)

CsoboaHO
HUCNaaaioLuye
AOKOHbI

KoHudeckas Hacaaka aan 3asmski (@)

3aBTkM Manasi HacaaKa AAA 3aBMBKM () u

crmpansHas Hacaaka (@)

BOAHMCTbIE BOAOCH  Manag Hacaaka ans 3asmeri (@ ) u Hacaaka-

wetka (®))

Hacaaka AAA BbINPAMAGHUSA/CO3AHNA
ro¢ppUPOBaHHbIX NPAAEK (@) C U30THYTbIMM
naacTuHamu (1), HanpaBAEHHbIMK APYT Ha
Apyra

[opprposaHHble
npsaan

BblﬂpﬂM/\eHVle BOAOC
M NOAKPYy“1MBaHMe
AOKOHOB

HacaAKa ANA BbH'IpﬂM/\eHMFl/COZiAaHI/Iﬂ
rodprposanHbix npaaei (@) ¢ poBHbIMM
nAacTuHamu (@), HanpasAeHHbIMM APYT Ha
Apyra

[Nepea Ha4yaAOM yKAAAKM:

- Zariadenie pouZivajte len na

Upravu suchych vlasov. Zariadenie
nepouzivajte, ak mate mokré ruky.
Ohrevné platne/valec udrziavajte Cisté,
chrarte pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie ucesu, ako
napriklad penovym tuZidlom, lakom
alebo gélom.

Ohrevné platne/valec maju povrchovu
vrstvu. Povrchovd vrstva sa méze
Casom postupne opotrebovat. Toto
v8ak nema vplyv na cinnost’ ani vykon
zariadenia.

« Ak sa zariadenie pouZziva na Upravu

farbenych vlasov, ohrevné platne/valec
sa mozu znedistit. Pred pouZitim na

.

Ce aparat uporabljate na barvanih
laseh, se grelne plosce/cevka lahko
umazejo. Preden ga uporabite na
umetnih laseh, se posvetujte z njihovim
distributerjem.

Za pregled ali popravilo aparata se
obrnite na Philipsov pooblasceni servis.
Popravilo s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

V reze ne vstavljajte kovinskih
predmetov, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

1

2

5

6

y6eAVITer, YTO CTPEAKA Ha KOAbLIE YKa3bIBAE€T Ha 3HA4O0K
pas6Aok1poBKkM Ha pydke (@),

VCTaHOBUTE Hy)KHYIO HacaAKy Ha MeTarmueckuit cepxerts (D)

pydki (® ) 1 noBepHITE KOABLIO BNPaBO/MPOTHE YaCOBOI CTPEAKM

ans Brokuposin (@),

® YT06bI CHATH HaCaAKy, MOBEPHUTE KOABLIO BAEBO/MO YacoBOM
cTpenke aaa pasbrokmposki (@) 1 OTCOBAMHITE HACAAKY.

BcTaBbTe BIAKY B PO3ETKY 3AEKTPOCETH.

4T06bI BKAIOUMTB MPUOOP, YCTaHOBUTE MEPEKAIOYaTeAb MUTaHWA

«Bia/Boikny (@) B noroxerime «l«.

S Urankatop mutanna (@ ) 3aropuTca n HauHeT muraTh.

— Koraa nprbop 6yAeT roToB K MCMOAB30BAHMIO, UHAMKATOP
nepecTaHeT MuraTb.

CrasbTe NpubOp Ha TEPMOCTONIKYIO MOBEPXHOCTb C MOMOLLBIO

noacTaskn (@),

PaCHeLLH/ITe BOAOCHI 1 PasSAEAUTE MX Ha He6OI\bLLII/I€ npaan LLIMPVIHOIZ
He boree 2—4 M.

Co3paHne AOKOHOB MAM 3aBUTKOB (pUc. 4)

1

2

6

BuibepuTe Maayio Hacaaky aaa 3asusku (@), uTobbl cosaaTs Tyrve
AOKOHbI V1 3aBUTKM.
Haxmmte poivar (@), utobel oTkpbiTs 3axum (@ ), 1 nomecTite
MPAAL BOAOC MexXay 3aXuMoM 1 Koprycom (@),
* Ecan ana cosaanma 3asutkos (@) Bbl McMoAb3yeTe cnipanbHyio
HaCaAKy, HaKpyTUTe MPsAAb BOAOC Ha KOPIYC Mo CrivipaAut. (puc. 6)
OTnycTiTe phiyar 1 NepemMecTuTe KOPryC K KOHLY NpSAW BOAOC.
AepxuTe NpuBOop 3a TEPMOM3OAUPOBaHHbIN HakoHeuHnk () 1 3a
pyuky (® ). 3aTem HakpyTUTe MPAAL BOAOC Ha KOPMYC AO KOPHEN.
YAepvBaliTe KOPrycC B STOM MOAOXKEHUN He AOAble 10 cekyHA,
3aTem MOAHOCTBIO PACKPyTUTE MPSAb BOAOC TaK, YTOBbI MOXHO
6bIAO OTKPbITH 38XKMM C MOMOLLBIO Pbivara MAK U3BACYL CrMPaAbHYIO
HacaAKy.
4TOBbI YAOXKMTb OCTaAbHbIE BOAOCHI], MOBTOPUTE LWark 2—5.

CospaHue cBOGOAHO HUCMAAAIOLLMX AOKOHOB (pUc. 5)

1

2

3
4

5

6

BhibepirTe KOHMUeCKyio HacaaKy ad 3asuski (@ ) aaa cospanms
KPYMHbIX AOKOHOB.

Haxmue poivar (@), utobbl oTkpbiTs 3xmm (@ ), 1 nomecTnTe
MPAAL BOAOC MEXAY 3aXKMMOM U KOHIUeckimM koprycom (@),
OTnycTrTe pblvar 1 NepeMecTuTe KOPyC K KOHLLY MPsAAM BOAOC.

AepxiTe Nprbop 3a TEPMOM3OAMPOBAHHBIN HakoHeurmk () 1 3a
pyuky (® ). 3aTem HakpyTUTe MPAAL BOAOC Ha KOPMYC AO KOPHEN.
YAEPHKU1BANTE KOPMYC B 3TOM MOAOXEHUN He AoAbLLe 10 cekyHa,
3aTeM MOAHOCTBIO PAaCKPYTUTE MPSAAb BOAOC C KOHWUHECKOTO KOPryCa.
4TOBbI YAOXKMTb OCTaAbHbIE BOAOCH], MOBTOPUTE Larit 2—5.

CosaaHue BoAH (puc. 7)

1

2
3

4

BbibepuTe MaAyio HaCaAKy AAA 3aBMBKM. 3aTEM YCTaHOBMTE HACaAKY-
wetky (®) Ha kopnyc.

HakpyTuTe npsiab BOAOC BOKPYT HACaAKW-LLETKM.

Y AepKuBariTe KOPryc B 3TOM NOAOXKeEHWN He AoAblue 10 ceKyHA,
3aTeM MOAHOCTLIO PACKPYTHTE MPsAAb BOAOC C Hacaaku-wweTku ((®).
4T0BbI YAOXKMTb OCTaAbHbIE BOAOCHI], MOBTOPUTE LWark 2—3.

CosaaHue rodppupoBaHHbIx Npsiaeit (puc. 8)

1

5
6

BbibeprTe HacaaKy AAA BBINPAMAEHIA/CO3AAHNA FOGPHUPOBAHHbIX

npAaeit (@ ). Y6eanTech, 4to m3orHyTbie naacTurbl (@)

HanpaBsAeHbl APYr Ha Apyra.

® YTO6bI CHATb MAACTVHBI AAR BEINPAMAEHIA/CO3AAHUA
ro¢pprpOBaHHBIX MPAAENH, BO3bMUTECH 3a BbICTYMAIOLLME CTOPOHI
naacTurbl (@ ) 1 noTaHKTe ee ¢ npubopa (MOAGKAMTE, NoKa
OHa OCTbIHET).

Haxmnte poivar (9 ), 4Tobbl OTKPLITH HAaCaAKY AAA BBINPAMACHIA

BOAOC, 11 MOMECTUTE MPsAAb BOAOC MEXAY MAACTUHAMI AAS CO3AHMS

ro$prpOBaHHbIX MPAAEN.

OTnycTiTe phiuar 1 CoXMMTE NAACTUHBI Ha 5-10 cekyHa,

HaxmmTe Ha pbivar, 4Tobbl OTKPLITH MAACTUHDI, 1 MOMECTUTE

CAEAYIOLLYIO MPSIAb BOAOC MEXAY HUMM. YBEANTECH, UTO YHacTKu

NPAAN POBHO CAGAYIOT OAHA 3a APYTOWA.

[NosTopsiiTe 3T LWary, Noka He AOUAETE AO KOHUMKOB BOAOC.

4TOBbI YAOXKMTb OCTaAbHbIE BOAOCHI], MOBTOPUTE Lark 2—-5.

BbinpsiMAeHMe BOAOC U MOAKPY4YMBaHUE AOKOHOB (puc. 9)

1

3

V6eAUTECh, YTO POBHble MAACTMHbI (@) HampaBAeHb! APYT Ha Apyra.
HaxwmmTe Ha poivar (), 4ToBbi 0TKPLITH HacaAKy, 1 MOMeCTUTe
MPsAb BOAOC MEXAY BBINPAMASIOLMMM MAACTVHAMM.
[AaBHO NepemetLaitTe NpUMGOP MO BCEM AAMHE BOAOC (B TeueHue
MaKCMyM 5 CeKyHA) OT KOPHeW A0 KOHUMKOB. He npekpaluarite
ABVKEHME, YTOOBI HE MeperpeTh BOAOCHI.
® YT06bl MOAKPYTUTE AOKOHbI, MOBEPHIUTE CTAlMAEP BHYTPb
(MAM Hapy»Ky) Ha paccTosHUM 3—5 CM AO KOHUMKOB BOAOC.
Y aepKuBaiiTe NpubOp B TaKOM MOAOXKEHMM 2—3 CeKyHADI,
3aTem OTMyCTUTE,
YTOBbI YAOKMTH OCTaBLIMECH BOAOChI, MOBTOpWTE Wwark 1-2,

[Mpumevative. [Nprubop ocHalleH GpyHKUMEN aBTOMAaTUHECKOro
oTkaloueHus. [o ncTevuernn 60 MUHYT NpUbOp aBTOMaTUYECKM
oTKAloHaeTcs. YcTaHosuTe nepexaodateab ON/OFF 8 noroxetye |,
YTOBbI CHOBA BKAIOUMTbL Nprbop .

Mocae 3aBepLieHuns paboTsl

VA W=

BoikalounTe ﬂpM60p N OTKAIOYUTE €ro OT SAEKTPOCETU.

MonoxmTe NPUBOP Ha TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTL AAl OCTbIBAHMS.,
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umelych vlasoch sa vzdy poradte s
predajcom danych vlasov.

- Zariadenie vzdy vrdtte do
servisného strediska autorizovaného
spolo¢nostou Philips, kde ho
skontroluju, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze
pre pouzivatela predstavovat' velké
nebezpeclenstvo.

« Do otvorov nezastvajte kovové
predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym pradom.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a

Okolje

delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremljen s simbolom pre¢rtanega smetnjaka
na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba
upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmocdju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravije.

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnihE

2 Oblikovanje priceske

Opomba: Ce se aparat segreva ali je vro¢, ne menjajte nastavkov ali
oblikovalnika. Za popolno pricesko naj se aparat segreva 3-5 minut.
Ko po kodranju odvijate pramen las, ne vlecite za lase, ker boste s
tem koder zravnali.

Izberite primeren nastavek in oblikovalnik za Zeleno pricesko.

Priceska Nastavek

Drobni kodri Mali kodralni nastavek ( @)

Zivotné prostredie

Pri navrhovanf a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné
materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat' a znova vyuzit.
Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa
s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje
Eurdpska smernica 2012/19/EU.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariaden.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
bezného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomdzete znizovat' negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské

smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

zdravie.

2 Tvarovanie uéesu

Poznamka: Nevymienajte nastavce ani kulmu, ked’ sa zariadenie

Z

ohrieva alebo je hortice. Dokonalé vysledky pri tvarovani ucesu

dosiahnete, ak zariadenie nechate zohriat’ na 3 az 5 minat. Ked’ po
natoceni odvijate pramen vlasov, netahajte ho, aby ste tak nevyrovnali
kuceru.

Vyberte si ndstavec a styler vhodny na Uces, ktory chcete dosiahnut..

Uces Nastavec

Malé kucery Ndstavec na malé kucery (@)

Moderné volné KuZelovy néstavec na kucery (@)

kucery

Lokne Nastavec na malé kucery (@) a nastivacia
gpirdla (@)

Viny Ndstavec na malé kucery (@) a nastvacia

kefa (®)

Krepovanie vlasov Ndstavec na krepovanie/vyrovnavanie
viasov (@) s tvarovanymi povirchmi (@)

umiestnenymi oproti sebe

Rovny uhladeny Ndstavec na krepovanie/vyrovndvanie viasov
Uces a Uces so (@) s rovnymi povrchmi (@ ) umiestnenymi
zahnutymi koncekmi  oproti sebe

Pred tvarovanim Gcesu:

1

Uistite sa, Ze Sipka na krizku ukazuje na obrdzok odomknutia na
rukoviti (@),

2 Na kovovi trubicu (@) na rukoviti (® ) nasurite pozadovany

nastavec a otocenim krizku doprava/proti smeru hodinovych

ruticiek ho uzamknite (@),

® Ak chcete ndstavec zloZit, oto¢enim krizku dolava/v smere
hodinovych ruitiek ho odomknite (@ ) a ndstavec stiahnite.

Pripojte zdstréku do sietovej zasuvky.

Posunutim vypfnaca (@) do polohy | zapnite zariadenie.

L Indikétor zapnutia (@) sa rozsvieti a zatne blikat.

5 Ked je zariadenie pripravené na pouzitie, indikdtor prestane blikat'.

5 Zariadenie s podstavcom ( @) poloZte na teplovzdorny povrch.

6 Preceste si vlasy a rozdelte ich na malé pramene Siroké maximalne

2az4cm.

Vytvaranie kucier alebo lokni (obr. 4)

1

Ak chcete vytvorit' husté kucery a lokne, pouZite ndstavec na malé

kucery ().

2 Stlatenim péaky (@) otvorte sponu (® ) a do priestoru medzi

sponou a valcom kulmy (@) viozte pramers viasov.

® Ak na vytvorenie lokni pouzivate nastvaci ndstavec so $pirdlou
(@), navirite prameri vlasov okolo valca tak, aby sledoval profil
Spirdly. (Obr. 6)

Uvolnite paku a posuvajte valec az ku koncekom viasov.

Drte kulmu za chladnd 3picku (@) a rukovit' (® ). Potom navifite

pramen vlasov okolo valca od koncekov az po korienky.

5 Podrzte valec v danej polohe na max. 10 sekind. Potom odvirite

pramen vlasov, az kym nebudete mdct' znova otvorit’ pomocou paky
sponu alebo kym nebudete moct' vybrat' z viasov Spirdlu.

6 Zvysok vlasov upravite opakovanim krokov 2 az 5.
Vytvaranie volnych modernych kucier (obr. 5)

1

Ak chcete vytvorit' velké kucery, pouZite kuzelovy ndstavec na kucery

(®).

2 Stlacenim paky (@) otvorte sponu (@) a do priestoru medzi

3

sponou a kuZelovym valcom kulmy (@ ) viozte pramef vlasov.
Uvolnite pdku a postvajte valec az ku koncekom vlasov.

4 Drzte kulmu za chladnd $picku (@) a rukovit (® ). Potom navirite

pramen vlasov okolo valca od koncekov az po korienky.

5 Podrzte valec v danej polohe na max. 10 sekind, potom odvirite

pramen vlasov, aby ste mohli vybrat kuzelovy valec z vlasov.

6 Zvysok vlasov upravite opakovanim krokov 2 az 5.
Vytvaranie vinitého Gcesu (obr. 7)

1

Vyberte si ndstavec na malé kucery. Potom na valec nasurite
nastvaciu kefu (®)).

2 Obtocte prameri viasov okolo kefy.

3

Podrzte valec v danej polohe na max. 10 sekind. Potom odvijajte
pramen vlasov a vyberte nasivaciu kefu (&) z viasov.

4 ZvySok vlasov upravite opakovanim krokov 2 az 3.
Krepovanie vlasov (obr. 8)

1

Vyberte si ndstavec na krepovanie/vyrovndvanie viasov (@ ). Uistite
sa, ze tvarované povrchy () su otocené smerom k sebe.
® Ak chcete odstranit’ krepovacie/vyrovnavacie platne, uchopte
ich za vy¢nelky na oboch strandch () a tahajte, kym sa platne
neochladia.

2 Stlaenim paky (@) otvorte nastavec a vioZte medzi platne na

krepovanie prameri vlasov.
Uvolnite paku a platne nechajte zatvorené na 5 az 10 sekdnd.

Stlacenim péky otvorte platne a vlozte medzi ne dalsf prameri viasov.
Dbajte na to, aby ste pri postvani ndstavca na neupravené vlasy
zachytili medzi platne aj cast’ uz upravenych vlasov.

5 Tento postup opakujte, az kym nedosiahnete konceky viasov.

Moderni valujoci Stoztast kodralni nastavek (@)

kodri

Svedrtki Mali kodralni nastavek (@) in snemljiva spirala
€2))

Valoviti lasje Mali kodralni nastavek (@) in snemljiva krtata
(®)

Kodrcki

Kodralni/ravnalni nastavek (@) z ukriviienima
povrSinama ( @), ki ste usmerjeni ena proti
drugi

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu

visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se

recikliraju i ponovo upotrebe. [r—
kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu,

znadi da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.
Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete

stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Oblikovanje kose

Napomena: Dodatke i nastavak za oblikovanje nemojte menjati kada
se aparat zagreva ili kada je vreo. Ostavite aparat da se zagreva 3-5
minuta kako biste postigli savrsene rezultate oblikovanja. Nemojte da
vucete kosu prilikom odmotavanja pramena kose nakon uvijanja zato
$to na taj nacin moZzete da ispravite kovrdzu.

Izaberite dodatak i nastavak za oblikovanje koji odgovara Zeljenoj frizuri.

Frizura

Dodatak

Uske kovrdze

Mali dodatak za kovrdze (@)

Moderne kovrdze

Konusni dodatak za kovrdze (@)

koje slobodno

padaju

Okrugle kovrdze mali dodatak za kovrdze (@) i spiralni dodatak
(@)

Talasi Mali dodatak za kovrdze (® ) i Kizna Cetka
(®)

Sitni uvojci Dodatak za talase/ravnanje (@ ) sa zaobljenim

povriinama ( @) koje su okrenute jedna
prema drugoj

Ravne frizure i
izvijeni krajevi

Dodatak za talase/ravnanje (@) sa ravnim
povriinama (@ ) koje su okrenute jedna
prema drugoj

Pre nego pocnete da oblikujete frizuru:

1

2

a

5

Proverite da li je strelica na prstenu okrenuta ka ikoni za otklju¢avanje

na drici (@).

Postavite odgovarajuci dodatak na metalnu cev () na drci

(®) i okrenite prsten udesno/suprotno od kazaljke na satu da biste

ga fiksirali (@),

* Da biste uklonili dodatak, okrenite prsten ulevo/u smeru kazaljke
na satu da biste ga oslobodili (@) i skinite dodatak.

Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

Pomerite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (® ) u polozaj | da

biste ukljucili aparat.

S Ukljucice se indikator napajanja (® ) i potece da treperi.

5 Kada aparat bude spreman za koris¢enje, indikator ¢e prestati da
treperi.

Aparat sa drzatem (@ ) stavite na podlogu koja je otporna na

Ravna in gladka
priceska ter zavihani
lasje

Kodralni/ravnalni nastavek (@) z ravnima
povriinama ( @ ), ki ste usmerjeni ena proti
drugi

Pred oblikovanjem priceske:

1

2

5
6

Puscica na obrocu mora biti usmerjena proti ikoni za odklepanje na

rotaju (@).

Na kovinsko cev (@) ro¢aja (® ) namestite ustrezni nastavek in

obro¢ obrnite desno, da ga zaklenete (@),

¢ Ce nastavek Zelite odstraniti, obro¢ obrnite levo, da ga odklenete
(@) in snamete.

Vtikac prikljucite na omrezno vti¢nico.

Stikalo za vklop/izklop (@ ) premaknite v poloZaj I, da vklopite
aparat.

> Indikator vklopa (@) zasveti in za¢ne utripati.
> Ko je aparat pripravijen za uporabo, indikator preneha utripati.
Aparat z oporo (@) poloite na povrino, odporno proti vrodini.

Pocesite se in lase razdelite v manjse pramene, ki naj ne bodo $irsi
kot 24 cm.

Oblikovanje kodrov ali svedrckov (slika 4)

1

2

6

Za oblikovanje ¢vrstih kodrov in svedrckov izberite mali kodralni

nastavek (@ ).

Pritisnite vzvod (@ ) za odpiranje sponke (@) in med cevko in

sponko (® ) vstavite pramen las.

* Ce svedrcke oblikujete s snemljivo spiralo (@), pramen las ovijte
okoli cevke v smeri profila spirale. (slika 6)

Sprostite vzvod in potisnite cevko do konca pramena.

DrZite konec hladne konice (@) in rocaj (® ). Nato pramen las

ovijte okoli cevke od konice do lasis¢a.

Cevko v tem poloZaju drzite najve¢ 10 sekund. Nato odvijte pramen

tako, da lahko z vzvodom znova odprete sponko ali da lahko spiralo

odstranite z las.

Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 2 do 5.

Oblikovanje modernih valovitih kodrov (slika 5)

1

2

3
4

5

6

Za oblikovanje velikih kodrov izberite stoz¢asti kodralni nastavek
(®).

Pritisnite vzvod (@ ) za odpiranje sponke (@) ter med sponko in
stozlasto cevko (@) vstavite pramen las.

Sprostite vzvod in potisnite cevko do konca pramena.

Dr¥ite konec hladne konice (@) in ro¢aj (® ). Nato pramen las
ovijte okoli cevke od konice do lasisca.

Cevko v tem polozaju drzite najve¢ 10 sekund, nato pa odvijte
pramen las, da lahko iz las ostranite stoZ¢asto cevko.

Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 2 do 5.

Oblikovanije valovitih las (slika 7)

1

2
3

4

Izberite mali kodralni nastavek. Nato snemljivo krtato (®)
namestite na cevko.

Pramen las ovijte okoli krtace.

Cevko v tem polozaju drzite najvec 10 sekund. Nato odvijte pramen
las, da iz las odstranite snemljivo krtaco (®).

Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 2-3.

Ustvarjanje drobnih kodrov (slika 8)

1

5
6

Izberite kodralni/ravnalni nastavek (@ ). Ukrivijeni povrsini (@)
morata biti obrnjeni ena proti drugi.

¢ Ce elite odstraniti kodralni/ravnalni plo§i, ju primite za izboteni
del (@) in odstranite, da se ohladi.

Z vzvodom (@) odprite nastavek in med kodralni plo¢i vstavite
pramen las.
Sprostite vzvod in od 5 do 10 sekund stiskajte plosci.

Pritisnite vzvod, da odprete plos¢i, in mednju vstavite naslednji
pramen las. Del odseka se mora prekrivati s prejsnjim.

Postopek ponavljajte, dokler ne doseZete konice pramena.
Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 2 do 5.

Oblikovanje ravne in gladke priceske ter zavihanih las (slika 9)

1

2

3

Ravni povrsini (@ ) morata biti obrnjeni ena proti drugi. Z vzvodom

(@) odprite nastavek in med ravnalni plo3¢i vstavite pramen las.

V eni potezi in neprekinjeno potegnite po celi dolzini las (najvec 5

sekund) od korenin do konic da preprecite pregretje las.

* Na zadnjih 3-5 cm pramena oblikovalnik polkrozno obrnite
navznoter (ali navzven), da dosezete Zeleni ucinek. Oblikovalnik 2
do 3 sekunde drzite v tem poloZaju in ga nato sprostite.

Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 1 do 2.

Opomba: naprava je opremljena s funkcijo samodejnega izklopa. Po 60
minutah se aparat samodejno izklopi. Napravo lahko ponovno zazenete
s potiskom stikala za VKLOP/IZKLOP v poloZaj | in tako ponovno

vklopite oblikovalnik.
Po uporabi:

VA W=

3

Aparat izklopite in izkljucite.

PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
Z aparata in nastavkov odstranite lase in prah.

Aparat in nastavke odistite z vlazno krpo.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Obesite ga
lahko tudi za obegalno zanko (® ) ali shranite v priloZeno toplotno
odporno torbico (@ ).

Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav

TepMOM30AMpoBaHHOM dexae (@) nan noaselwmsats ero 3a
cneumansHyio netaio (©),

3 apaHTUA U 0b6CAyKMBaHUE

[py BO3HMKHOBEHMIM MPOBAEMBI, MPK HEOOXOAMMOCTY MOAYUEHUSA
CEPBUCHOTO OBCAYXKMBAHSA MAM MHGOPMALIMK (HAMIPUMED, ECAM HyXKHO
3aMeHNTb HacaaKy) 3aiMAnTe Ha Be6-cainT komnaHmu Philips
www.philips.com 1A obpaTtuTech B LEHTP NOAAEPXKM NOTpebuTenei
B Balleit CTpaHe (HOMep TerepoHa LIeHTPa yKasaH Ha rapaHTUMHOM
TanoHe). Ecavt B Ballielt cTpaHe HeT LIeHTpa NOAAEPXKK NoTpebuTenelt
Philips, obpaTuTech Mo MecTy NprobpeTeHns U3AEAUS.
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VimMnopTep Ha Tepputopuio Poccumn n TamoxerHoro Coioza: OO0
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K
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Deaepatimm

Model: HP8699
Input rating:110-240V~ 50-60 Hz 28-31 W

HL [©

Class Il appliance

Slovensk

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponikant
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

1

Dolezité

Pred pouZzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budtcnosti.

.

.

VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouzivate v kdpelni,
hned po pouZziti ho odpojte zo

siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpeclenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani,
spfch, umyvadiel ani inych

nadob obsahujucich vodu. @
Po pouziti vzdy odpojte

zariadenie zo siete.

V pripade poskodenia elektrického
kdbla je potrebné si ho dat vymenit

v spolo¢nosti Philips, servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osob, aby sa
predislo moznym rizikdm.

Toto zariadenie mézu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo im

bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu,

ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu distit’ ani
udrziavat toto zariadenie.

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, i napatie uddvané

na zariadeni zodpoveda napatiu v
miestnej elektrickej sieti.

Zariadenie nepouZzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
navode na pouZitie.

Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

Nikdy nepouZzivajte prislusenstvo

ani sUciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

- Siet'ovy kdbel nenavijajte okolo

.

zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odloZite,
nechajte ho vychladnut.

Pri pouzivani zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoZze méze
byt velmi hortce. Zariadenie drzte
len za rukovat, pretoze ostatné

Casti su horuce. Zabrdrite kontaktu s
pokoZzkou.

Zariadenie vzdy poloZte stojanom
na stabilny a rovny povrch odolny
voci vysokej teplote. Horldce ohrevné
platne/valec sa nesmu dotykat
povrchu ani iného horfavého materidlu.
Davajte pozor, aby sa sietovy kabel
nedotykal hordcich Castf zariadenia.
Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat
do blizkosti horfavych predmetov a
materidlu.

Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im
neprikryvajte (napr. uterdkom alebo
oblecenim).

6 Zvysok vlasov upravite opakovanim krokov 2 az 5.

Vytvorenie rovného uhladeného Gcesu a cesu so zahnutymi

konéekmi (obr. 9)

1 Uistite sa, Ze rovné plochy (@) si ototené k sebe. Stlatenim paky
(@) otvorte ndstavec a vlozte medzi vyrovndvacie platne prameri
vlasov.

2 Styler pomaly postvajte smerom nadol po celej dizke viasov jednym
tahom (max. 5 sekind) od korienkov az ku koncom. Nezastavujte sa
v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste neprehriali.

* Zelany typ Ucesu so zahnutymi koncekmi vytvorite tak, Ze ked
dosiahnete poslednych 3 az 5 cm prameria viasov pri koncekoch,
otocite stylerom v polkruhu smerom k sebe (alebo von). Podrzte
styler v tejto polohe na 2 az 3 sekundy, a potom ho uvolnite.

3 Zvysok vlasov upravite opakovanim krokov 1 az 2.

Poznamka: Zariadenie je vybavené funkciou automatického vypnutia. Po

60 minutach sa zariadenie automaticky vypne. Zariadenie moZete opat’

zapndt posunutim VYPINACA do polohy | , &im znova zapnete kulmu.

Po pouziti:

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

Zariadenie a nédstavce odistite navihéenou tkaninou.

1
2
3 Zo zariadenia a ndstavcov odstrdrite vlasy a prach.
4
5

Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
MbZete ho tieZ zavesit za otko na zavesenie ((® ) alebo ho odloit
do dodaného teplovzdorného puzdra ((@).

3 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr. o vymene ndstavca, alebo ak sa

V!
a

yskytne problém, navstivte webovi stranku spolocnosti Philips na
drese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o

zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine (telefénne ¢islo tohto
strediska ndjdete v medzindrodnom zdru¢nom liste). Ak sa vo Vasej

ki
%

rajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu
yrobkov Philips.

Slovenséina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznej$o uporabo.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte

v bliZzini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, cetudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi, tusey, %
umivalnikov ali drugih posod z @1
vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vticnice.

PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposoblieno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi fizinimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo Cistiti in vzdrZevati brez nadzora.

- Preden aparat prikljucite, preverite, ali

na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektri¢nega
omrezja.

Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.

- Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga

.

.

ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcev, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
Omreznega kabla ne navijajte okoli
aparata.

« Preden aparat shranite, pocakajte, da

se ohlad.

Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko iziemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli
vrodi, in se izogibajte stiku s koZzo.
Aparat s stojalom vedno polozite na
stabilno ravno povrsino, odporno proti
vrocini.Vroce grelne plos¢e/cevka se
ne smejo nikoli dotakniti povrdine ali
drugega vnetljivega materiala.
Preprecite stik omreznega kabla z
vrocimi deli aparata.

Vkloplienega aparata ne priblizujte
vnetljivim predmetom in materialom.

- VroCega aparata ne pokrivajte (npr.z

brisaco ali obleko).

« Aparat uporabljajte samo na suhih

laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

« Grelne plosce/cevka morajo biti Ciste

in brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so Zele, priilo in gel.

- Grelne plosce/cevka imajo previeko.

Previeka se s¢asoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje
aparata.

obidcite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma
se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vasi dr7avi tak¥nega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

« UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

Ako koristite aparat u kupatily,

toplotu.

6 Ocesljajte kosu i razdelite je na manje pramenove koji nisu 3iri od
24 cm.

Pravljenje kovrdza ili okruglih kovrdza (sl. 4)

1 Izaberite mali dodatak za kovrdze (@) ako Zelite da oblikujete
¢vrste kovrdze i okrugle kovrdze.

2 Pritisnite ru¢icu (@) da biste otvorili kopéu (@ ) i pramen kose
postavite izmedu kopée i cevi (®).

* Ako koristite spiralni dodatak (@) za pravljenje okruglih kovrdza,
pramen kose namotajte oko cevi pratedi spiralni profil (sl. 6).

3 Otpustite rucicu i povucite cev prema vrhu kose.

4 Drzite kraj na kojem je hladni vrh (@) i dréku (®). Zatim
namotajte pramen kose oko cevi od kraja ka korenu.

5 Cev utom poloZaju drzite najvide 10 sekundi. Zatim odmotajte
pramen kose tako da hvataljka moze ponovo da se otvori ruckom ili
da biste mogli da izvadite spiralni dodatak iz kose.

6 Da biste oblikovali ostatak kose, ponavljajte korake od 2 do 5.

Pravljenje modernih kovrdza koje slobodno padaju (sl. 5)

1 lzaberite konusni dodatak za kovrdze (® ) ako Zelite da oblikujete
velike kovrdze.

2 Pritisnite ru¢icu (@) da biste otvorili hvataljku (@ ) i pramen kose
postavite izmedu hvataljke i konusne cevi (®).

3 Otpustite rucicu i povucite cev prema vrhu kose.

4 Drite kraj na kojem je hladni vrh (@ ) i dréku (®). Zatim
namotajte pramen kose oko cevi od kraja ka korenu.

5 Cev utom polozaju drzite najvise 10 sekundi, a zatim odmotavajte
pramen kose dok ne budete mogli da uklonite konusnu cev iz kose.

6 Da biste oblikovali ostatak kose, ponavljajte korake od 2 do 5.

Pravljenje talasa (sl. 7)

1 Izaberite mali dodatak za kovrdze. Zatim postavite kliznu cetku
(®) na cev.

2 Pramen kose namotajte oko Cetke.

3 Cev utom polozaju drzite najvise 10 sekundi. Zatim odmotajte
pramen kose kako biste uklonili Kliznu ¢etku (® ) iz kose.

4 Da biste oblikovali ostatak kose, ponavljajte korake od 2 do 3.

Pravljenje sitnih uvojaka (sl. 8)

1 Izaberite dodatak za talase/ravnanje (@ ). Proverite da Ii su zaobljene
povriine (@) okrenute jedna prema drugoj.
¢ Da biste uklonili ploce za talase/ravnanje, uhvatite za svaku stranu

plo¢e koja izviruje (@ ), izvucite je i ostavite da se ohladi.

2 Pritisnite ru¢icu (@) da biste otvorili dodatak i stavite pramen kose
izmedu ploca za talase.

3 Pustite rucicu i spojite ploce na 5 do 10 sekundi.

4 Pritisnite rucicu da biste razdvojili ploce i postavite sledeci pramen
kose izmedu ploca.Vodite ra¢una o preklapanju.

5 Ponavljajte ovaj postupak sve dok ne dodete do kraja pramena.

6 Da biste oblikovali ostatak kose, ponavljajte korake od 2 do 5.

Pravljenje ravne frizure i izvijenih krajeva (sl. 9)

1 Proverite da li su ravne povrdine (@) okrenute jedna prema drugoj.
Pritisnite rucicu (@ ) da biste otvorili dodatak i stavite pramen kose
izmedu ploca za ispravijanje.

2 Polako Klizite celom duzinom pramena (maks. 5 sekundi) od korena
do vrha bez zaustavljanja, tako da se kosa ne pregreje.

* Da biste oblikovali zeljeni tip izvijenih krajeva, nastavak za
oblikovanje polukruzno okrenite prema unutra (ili prema spolja)
kada dode do zadnjih 3-5 cm od kraja. Presu za kosu drZite u
tom polozaju 2 do 3 sekunde, a zatim je otpustite.

3 Frizuru dovrsite ponavljanjem koraka 1 do 2.

Napomena: aparat je opremljen funkcijom automatskog iskljucivanja.

Nakon 60 minuta aparat ¢e se automatski iskljuciti. Aparat mozete da

restartujete tako da prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje pomerite na | i

tako ponovo ukljucite aparat za oblikovanje kose.

Nakon upotrebe:

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

Aparat i dodatke ocistite viaznom krpom.

Aparat odloZite na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Da biste
ga odlozili, moZete i da ga okaite o kukicu (®©) ili da ga stavite u
priloZenu navlaku otpornu na toplotu (@).

1
2
3 Saaparata i dodataka skinite kosu i prasinu.
4
5

3 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci u medunarodnom
garantnom listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisni¢ka podrika
kompanije Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

YKpaiHCcbKa

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta AackaBo Mpocimo A0 kaydy Philips! LLlob
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, siky nponoHye Philips, 3apeectpyiite
cBilt BUpi6 Ha Beb-caitTi www.philips.com/welcome.

1 Bakamea iHpopMmauiis

[NepeA TUM SK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, YBOKHO NpounTanTe Lew
MOCiBHMK KOpYCTyBaYa i 36epiraiiTe MOro AAR MalibyTHLOT AOBIAKM.

MOMEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE LIEM MPUCTPIN BiAs
BOAM.

Y pasi BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO

Y BaHHIM KIMHATI BUTArYMTE WHYP

I3 PO3ETKM MICAA BUKOPUCTaHHS,
OCKIABKM NepebyBaHHs MPUCTPOIO BiAs
BOAM CTaHOBUTb PU3MK, HaBITb AKLLO
NPUCTPIN BUMKHEHO.
MOMEPEAXKEHHA: He
BMKOPMCTOBYIMTE MOro BiAs BaHH,

.

iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavija rizik, ¢ak i
kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade, tus
kabine, umivaonika i posuda sa @
vodom. —
Nakon upotrebe aparat uvek

iskljucite iz uticnice.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaS¢eni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godina i osobe

sa smanjenim fizi¢kim, senzornim

il mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

Pre nego Sto poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaZe na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.
Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom prirucniku.

Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca

koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.

Budite veoma paZljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti veoma
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vrudi te izbegavajte
kontakt sa kozom.

Aparat sa postoljem uvek postavite na
vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.
Vruce grejne ploce/cev nikada ne bi
trebalo da dodiruje povrsine niti druge
zapaljive materijale.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa
vrelim delovima aparata.

Drzite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen.
Nikada nemojte da pokrivate aparat
(npr. peSkirom ili ode¢om) kada je
vrué.

Upotrebljavajte aparat samo kada

je kosa suva. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke mokre.
Pazite da grejne ploce/cev uvek bude
Cista | bez tragova prasine | proizvoda
za oblikovanje kose, poput pene,
spreja ili gela.

Grejne ploce ili cev ima oblogu. Taj
premaz se tokom vremena moze
polako istrositi. Medutim, to ne utice
na performanse aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,
grejne ploce ili cev moze da se oboji.
Pre upotrebe na vestackoj kosi uvek
se obratite distributeru veStacke kose.
U slucaju provere ili popravke aparat
uvek vratite u ovlas¢eni Philips
servisni centar. Popravka od strane
nekvalifikovanih osoba moze da
Izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.

Aywis, bacenHiB abo iHLLMX

MOCYAMH i3 BOAOIO. @

« ['licAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXI.

« AKWO WHYP XMBAEHHS MOLIKOAXKEHO,
AN YHUKHEHHA Hebe3neKku 1oro
HEODXIAHO 3aMIHWTW, 3BEPHYBLUMCb AO
CEPBICHOrO LEHTPY, YNIOBHOBAXEHOMO
Philips, a6o ¢axiBLiB i3 HaAeXHO
KBaAIpIKaLli€lo.

- LM nprctpoem mMoxyTb
KOPUCTYBATMICS AITU BIKOM BiA
8 pokiB abo biAbLUe UM 0Ccobm i3
NOCAABAEHNMM DIBUYHMM BIAUYYTTSAMM
abo pO3YMOBMMM 3AIBHOCTSAMM,

Ui B6e3 HAASXKHOrO AOCBIAY Ta
3HaHb, 32 YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHS
BIADYBAETHCA MiA HArASAOM, iM

BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaX

LOAO HE3MEUHOro KOPUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pu3Mku. He pAo3BOAAINTE
AITAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He
AO3BOAANTE AITAM BUKOHYBaTU
UMLLIEHHS Ta AOTASIA B€3 HarAsAy
AOPOCAVIX.

- [lepea TUM 5K MiA'eaAHYBATW MPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXKI, MEPEBIPTE, UM
36iraeTbCs Harpyra, BKasaHa Ha HbOMY,
I3 HaNpyrolo y Mepexi.

- He BMKOpUCTOBYMTE MPUCTPIN AAS
IHLUMX LA, HE OMMCAHMX Y LIbOMY
MOCIOHMKY.

« Hikoan He 3aanwwanTe nia'eAHaHMM
NPUCTPIN BE3 HarAAAY.

- He BrKopucToByITE MprAaAAA
UM AETAAI IHLLIMX BUPODOHMKIB, 32
BUMHATKOM TUX, AIKi PEKOMEHAYE
komnaHia Philips. BukopucTanHs
TaKoro MpUAAAAA UM AETanen
Np13BeEAE AO BTPATU rapaHTil.

- He HakpyuynTe WHYP XXMBAEHHS Ha
NPUCTPIN.

- [lepea TUM 5K BIAKAQCTU MPUCTPIM Ha
30epiraHHs, AaMTe MOMY OXOAOHYTM.

- byabTe AyxKe YBaXKHMMM Mia Yac
BMKOPUCTAHHS MPUCTPOIO, OCKIABKM BIiH
MOXE CUABHO HarpiTucs. Tpumante
MPUCTPIV AULLE 33 PYUKY Ta YHMKanTe
KOHTaKTY 3i LLKIPOIO, OCKIABKM IHLLII
YaCTUHM € rapsaui.

« 3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha
MIACTaBKy Ha >KapOCTIMKIN, PIBHIN Ta
CTIMKIV NoBepxHI. He TopkarTecs
rapsAYvMK HarpiBaAbHUMM MAACTMHaMM/
LMAIHAPOM MOBEPXHI UM IHLIMX
3aMMUCTNX MaTePIaAIB.

- 3anobiranTe KOHTaKTY LUHypa
XMBAGHHSA I3 rapAYMMM YacTUHaMM
MpUCTPOIO.

- TprManTe YBIMKHEHWUI NPUCTPIM
MOAAAI BiA BOTHEHEDE3MNEYHMUX
O0'eKTIB Ta MaTepiaAiB.

« HikoAn He HakpuBanTe rapsunm
NPUCTPIM (HaNpUKAQA, PYLUHWMKOM Ui
OASITOM).

- BukopucToByiTe npucTpivt Avue Ha
CyxOoMy BoAoCCi. He KopucTymTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyku.

« CAipkynTe, Wob HarpiBaAbHI MAACTUHW/
LUMAIHAP OYAM YMCTUMM BiA MUAY Ta
3aCObiB MOAEAIOBAHHSA 3aYiCKU: MIHKK,
AaKy Ta realo AAsl BOAOCCH.

« HarpiBaAbHi NAACTUHW/UMAIHAP MaIOTb
MOKPUTTA. I3 YacoMm Le NMoKpUTTA
moxe 3HocuTuca. OaHaK, Le He
BNAVBAE Ha pOBOTY NMPUCTPOIO.

« AKLWO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA
AN BKAAARHHST GpapboBaHOro BOAOCCH,
Ha HarpiBaAbHMX MAACTUHAX/LUMAIHAPI
MOXYTb 3'9BUTUCA NAaMU. [ lepea,

TUM AIK BUKOPWUCTOBYBATM MPUCTPIN
AN BKAQAGHHS LITYYHOTO BOAOCCH,
CNEPLUY 3aBXAW KOHCYAbTYMTECA 3
ANCTPUB'IOTOPOM TaKoro BOAOCCH.

[lepeBipKy Ta PEMOHT MPUCTPOIO CAIA
MPOBOAMTM BMKAIOUHO Y CEPBICHOMY
LeHTPI, ynoeHoBaxkeHoMy Philips.
PeMOHT, BMKOHaHWIM ocobamu 6e3
crneuiaAbHOT KBaAIIKaLLil, MOXKe
CAPUUMHUTY AYrKe Hebe3neuHy
CUTYaLIlo AAS KOPUCTYBAYA.

He BcTaBAanTe MeTaAeBi MpeAMETH B
OTBOPW, OCKIABKM Lie MOXE MPU3BECTU
AO YPOKEHHS EAEKTPUYHMM CTPYMOM.

EaekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Lleit npucTpiit Philips BianoBiaae yciM YMHHAM CTaHAPTam Ta
MPaBOBKM HOPMaM, L0 CTOCYIOTLCA BIAKBY @ASKTPOMATHITHUX MOAIB.

HaekoAuwwHe cepeposuLle

Bu1pi6 BUrOoTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHWMX MaTepiaAiB i KOMNOHEHTIB,

AKI MOXKHA MEPEPOBUTY Ta BUKOPKCTOBYBATH MOBTOPHO.

AKLO BUPI6 MICTUTL CHMBOA NEPEKPECAEHOTO KOLIMKA Ha.

KOAecax, Lie O3Hauae, WO BiH BIAMOBIAGE BUMOram AMpPeKTUBK

€C 2012/19/EU.

Ai3HanTecs Npo MiCLEBY C1CTEMY PO3AIAEHOrO 360pYy EAEKTPUUHMX Ta
@AEKTPOHHWX MPUCTPOIB.

AiliTe 3riAHO 3 MICLIEBMMM 3aKOHAMU | HEe YTUAIByIiTe CTapi BUpoby 3i
3BUYANHIUMMI NMODYTOBUMM BIAXOAAMM. HaaexHa yTuAi3aLis cTaporo
BUPOBY AOMOMOXKE 3anobirT HEraTMBHOMY BMAVBY Ha HAaBKOAMLLHE
CepeAOBULLE Ta 3A0POB'I AOAE.
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M OAEAIOBAaHHA BOAOCCHA

MpumiTka. He 3amiHioMTe HacaaoK abo WMMLLIB NiA Yac HarpiBaHHs
NPUCTPOIO 260 KOAM BiH rapsumii. AAs CTBOPEHHS iA€AAbHOI 3a4iCKn
AaiiTe NPUCTPOIO HarpiTUcs NpoTarom 3-5 xeuAnH. PosmoTyioun
BOAOCCS MiCASl 3aBUBKM, HE TATHITb 3a BOAOCCH, LWOG He PO3KPYTUTH

32BUTOK.
B1bepiTb HacaaKy i WU, AKi NIAXOAATb AASl CTBOPEHHA NOTPIGHOT
3a4icKu.

3avicka Hacaaxka

Tyri 3aBUTKM

Hacaaka ana Maanx 3asuTkis (((9))

CyyacHi BiAbHO

KoniuHa Hacaaka (®)

CraAaioYi 3aBUTKM

Cripanbku Hacaaka AA9 MaAMX 3aBUTKIB ( ) Ta Hacaaka-
cniparb (@)

XBrAbiv Hacaaka aan Maanx 3asuTkie (@ ) Ta witka-
Hacaaka ((®))

XBUABKM Hacaaka ans BUNpAMAEHHsA Boroccs/

cTBOpeHHsA xanabok (@), B Axir rodposari
NOBEPXHI
(@) nosepHyTi 0AHa AO OAHOT

[Mpsame, raaake
BOAOCCS Ta 3aBUTKM

Hacaaka ans BrnpsMAeHHs Boroccs/
cTBOPeHHs XBIAboK (@), B Axirt naacki
nosepxHi (@ ) noBepHyTi OAHA AO OAHOT

Mepea cTBOpeHHAM 3adicKu:

1

2

6
7

[NepesipTe, UM CTPiAKa Ha KiAbLI BKa3ye Ha NO3HauKy PO36AOKyBaHHSA

Ha pyuui (@).

BcTasTe NoTpi6HY Hacaaky Ha MeTaresy Tpy6iky (D) pyuki

(®) i noBepHiTH KinbLie BPABO/MPOTH FOAMHHUKOBOT CTPIAKI A

Brokyeartsa (@)

® LLlo6 3HATM HacaaKy, MOBEPHITB KiAbLIE BAIBO/3a FOAMHHUKOBOIO
CTPiAKOIO AAs pO36AOKYBaHHS (@) | 3HIMITH i,

BcTasTe BuAKY y po3eTky.

LLlo6 yBIMKHYTV MPUCTPIM, NOCYHbTE NEPEMIMKaY KyBIMK./BUMK.»

(@) y noroserhs 1.

> IHavkaTOp ysimkHerHs (@) 3acsiuyeTbea | NoumHae GAMMaTH,

> KoAv npucTpii ByAe roToBKM AO BUKOPWCTaHHS, IHAMKATOP
nepecTae bAMMaTH.

MocTasTe MpucTpiit i3 niactaskoio (@) Ha xapocTiiiky nosepxHio.

Po3uelliTb BOAOCCA Ta PO3AIAITH MOrO Ha MaAi MacMa He LWyipLie
2-4 cm.

CTBOpEHHS 3aBUTKIB YM CripaAbok (Maa. 4)
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AR CTBOPEHHS TyrvX 3aBUTKIB Ta CMiPaAboK BUOEPITb HACAAKY AAA

MaAvx 3asuTkis ().

HaTucHiTb BaxKiAb ( ), Wob BIAKPWTM 3aTHCKaY (@ ), 1 MOKAAAITH

MacMo BOAOCCA Mk 3aTuckauem | LmaiHApom (@),

* 'V pasi suKopucTarHs Hacaakv-cripani (@) aaa cTBopeHHs
CMiPaAbOK, HAKPYTiTb MACMO BOAOCCA HAaBKOAO LIMAIHAPA B3AOBX
cnipani (Man. 6).

BianycTiTh BaXiAb | nepecyHbTe LMAIHAP AO KiHUMKIB NacMa.

TpumaiiTe 3a KiHeLb xoroaHoro Hocuka (@) i pyuky (®). MoTim

HaKpyTITb MaCMO BOAOCCA HaBKOAO LIMAIHAPA BiA, KIHUMKIB AO KOPEHIB.

TpuMaiiTe LMAIHAP Y LIbOMY MOAOXKEHHI WoHalbiAbLe 10 cekyHA,

[NoTiM po3MoTaliTe MacMo, MOKK 3aT1CKaY 3HOBY He byae

BIAKPUBATICA BaXKEAEM, 360 AOKW HE 3MOXKETE BUMHATH Criipab 3

BOAOCCA.

AR CTBOPEHHS 3aYiCKV i3 PELLTU BOAOCCA NMOBTOPITh KPOKM 2-5.

CTBOpEHHS BiAbHMX, Cy4aCHMX 3aBUTKIB (MaA. 5)
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/AN CTBOPEHHSA BEAMKIX 3aBUTKIB BMGEDITH KOHIUHY Hacaaky ((®).
HaTycHits Baxiab (@ ), 106 BiakpuTyh 3aTuckad (@), i nokAaaiTs
MACMO BOAOCCA MiX 3aTHCKaueM | KoHiuHNM LitaiHapom (@),
BianycTiTb BaXiAb | NnepecyHbTe LIMAIHAP AO KIHUMKIB NacMa.
TpuMaliTe 3a KiHellb x0A0AHOrO Hockka (@) i pyuky (®). MoTim
HaKPYTiTb MaCMO BOAOCCA HABKOAO LIMAIHAPA BiA KIHUMKIB AO KOPEHIB.

TpyMaitTe LMAIHAP Y LIbOMY NOAOXeHHI LoHanbiAble 10 cekyHa,
MICASt HOrO PO3MOTANTE MACMO BOAOCCH, AOKU HE 3MOXKETE BUMHATH
KOHIYHMI LIMAIHAP i3 BOAOCCA.

AN CTBOPEHHA 3a4iCKM i3 PELITH BOAOCCH MOBTOPITh KPOKM 2-5.

CTBOpEHHs XBUAbOK (MaA. 7)
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BurbepiTb HacaaKy AAA MaAWX 3aBWTKIB. [1OTIM BCTaBTE LLITKY-HACAAKY
(®) Ha umAiHAp.

HamoTaiiTe nacMo BOAOCCA HaBKOAO LLITKM.

TpuMaiiTe LUMAIHAP Y LIbOMY NOAOXKEHHI LoHalbiAbLe 10 cexyHA,
[icAs UBOro PO3MOTaTE MACMO BOAOCCH, LLOG BUMHATY LLITKY-
Hacaaky (®)) 3 Boroccs.

AAA CTBOPEHHS 3a4iCKM i3 PELITU BOAOCCA MOBTOPITb KPOKM 2-3.

CTBOpEHHS XBUAbOK (MaA. 8)
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BubepiTb HacaaKy AAA BUMPAMAEHHS BOAOCCH/CTBOPEHHA XBUABOK

(@ ). Todposani nosepxri Hacaaku (@ ) maioTb Gy nosepHyTi

OAHA AO OAHOI.

® o6 BUMHATY NAACTUHM AAA BUNPAMACHHSA BOAOCCA/CTBOPEHHS
XBWABOK, BI3bMITb 33 YaCTUHY MAACTMHM, WO BUCTYNae ((®) ),
BUMMITB i, MTOKM HE OXOAOHE.

HaTycHysuwm saxinb (@9 ), BiAkpUIiTe HacaaKy Ta MOKAAAITb MacMo

BOAOCCA MK MAACTVHAMM AAS CTBOPEHHSA XBUABOK.

BianycTiTb BaXKiAb Ta 3aTUCHITb NAACTUHK Ha 5-10 cekyHA.

HaTuckaioumn Ha BaxiAb, BIAKPUITE MAACTUHM | MOKAAAITb HaCTYMHE

NacMO BOAOCCA MK MAACTUHaMM. AIASHKW NacMa MaloTb YaCTKOBO

nepexpuBaTHCA.

[oBTOpIOMTE LiII0 MPOLIEAYPY, AOKM HE AOCATHETE KiHLA NacMa.

AAA CTBOPEHHS! 3aYiCKM i3 PELUTU BOAOCCS MOBTOPITb KPOKM 2-5.

CTBOPEHHS 3a4iCKM1 3 MPSMOTO, FAAAKOrO BOAOCCS | 3aBUTKIB (MaA. 9)
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MepesipTe, U nAacki nosepxHi (@ ) NoBepHYTI 0AHA AO OAHOL.
Hatucrysim saxinb (@9 ), BiakpuiiTe HacaaKy Ta NOKAGAITH MacMo
BOAOCCH MK MAACTVHAMU AAS PO3MPAMAEHHS BOAOCCH.
OAHVM PYXOM MOBIABHO MEPECYHBTE LML MO BCIA AOBXKMHI
BOAOCCS BiA, KOPEHIB AO KiHUMKIB (MaKC. 5 CeKyHA), He 3ynuHSAIOHUMCb,
106 3anobirTi neperpisaHHio.
® AASA CTBOPEHHS NOTPIGHOrO TUMY 3aBMTKIB, HAOAMIKAIOUNCH
AO OCTaHHiIX 3-5 CM BOAOCCA, MOBEPHITH WML HA NIBKOAA
AOCEPeArHU (abO Ha30BHI). 3aTPUMANTECA Y TaKOMY NOAOMKEHHI
NPOTAroM 2-3 CeKyHA, a MOTIM BIAMYCTITb WML
AAA MOAGAIOBAHHS PeLUTV BOAOCCHA MOBTOPITb KPOKM 1-2.

[MpumiTka. [MpUcTpi 06AaAHAHO GYHKLIEID aBBTOMATUHHOTO BUMKHEHHS.
[pUCTPIi @BTOMATUYHO BUMMKAETLCA Yepe3 60 XBUAWH. [1prcTpiit
MOXHa nepesanycTuTy, nepecyHysln nepemmkad ON/OFF y
MOAOXKEHHS | AAS YBIMKHEHHS LLUMMLIB 3HOBY.

MicAst BUKOpUCTAHHS:
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BUMKHITE NpUCTPIi i BiA'€AHaMTE MOTO BiA MEPEXI.
[ocTaBTe NPUCTPIN Ha YKapOCTIiMKy MOBEPXHIO | AalTE oMy
OXOAOHYTW.

[oUmnCTITE NPUCTPIN | HACaAKK BiA BOAOCCA | BpyAY.
[ToUnCTITE MPUCTPIN Ta HACAAKM BOAOTOIO FaHYIPKOIO.

36epiraliTe NPUCTPIN y 6€3NeUHOMY, CyxOMy Ta He3amMAEHOMY MICL.
[pUCTPIl MOXHa TakoX 36epiraTh y »apocTinkoMy Yoxai (@), wo
AOAAETHCA, a60 NiABICHBLIN 1Or0 Ha rauok 3a netao ((©).

[apaHTis Ta 06CcAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHGopMaLis (HaNPUKAGA, IK 3aMIHUTI HACAAKY)
abo y Bac BuHYMKAa NpobAaema, BiABiANTE BED-CTOPIHKY KOMMaHIT
Philips www.philips.com, abo 3sepHiTbcst A0 LleHTpy 0bcayrosysaHHs
KAieHTIB komnaHil Philips y Bavwii kpaiHi (TeanepoH MOXHa 3HaMTH

Ha rapaHTiiHOMy TaAoHI). AKwo y Bawii kpaiHi Hemae LleHTpy
OBCAYrOBYBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCH AO MicLLeBOro amaepa Philips.



